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DIREKTIVA SVETA
z dne 12. decembra 1972

o problemih v zvezi z zdravstvenimi in veterinarskimi pregledi ob uvozu goveda in prasicev ter
sveZega mesa iz tretjih drzav

(72/462/EGS)

SVET EVROPSKIH SKUPNOSTI JE

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske gospodarske
skupnosti in zlasti clenov 43 in 100 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta,

ker je Skupnost izdala predpise o zahtevah v zvezi z zdrav-
stvenim varstvom za trgovino z govedom in pra$i¢i ter s
svezim mesom med drzavami ¢lanicami Skupnosti;

ker je treba, kakor je doloceno v zgoraj navedenih predpisih,
oblikovati dolo¢be Skupnosti, ki se uporabljajo za uvoz taksnih
zivali in mesa iz tretjih drzav;

ker je zaradi taksnih dolocb treba sestaviti seznam, ki bo veljal
za Skupnost v celoti, tretjih drzav ali delov tretjih drzav, iz
katerih se lahko uvazajo Zivali in sveZe meso, ter obratov, iz
katerih se lahko uvaza sveze meso;

ker mora izbor teh drzav in obratov temeljiti na splosnih
merilih, kakr$na so zdravstveno stanje goveda, organizacija in
pooblastila veterinarskih sluzb ter veljavni zdravstveni predpisi;
ker je poleg tega treba dolociti, da morajo obrati izpolnjevati
doloceno Stevilo posebnih standardov, ki zagotavljajo, da meso
iz njih izpolnjuje zahteve v zvezi z zdravstvenim varstvom, ki
so po mnenju Skupnosti potrebne;

ker se poleg tega ne bi smel dovoliti uvoz Zivali ali sveZega
mesa iz drzav, okuZenih s kuZnimi boleznimi, ki jih v Skup-
nosti ni, ali iz drzav, kjer je minilo premalo ¢asa od take
okuzbe in ki zaradi tega predstavljajo resno groznjo Eredam
Skupnosti; ker taks$ni pomisleki veljajo tudi za uvoz iz tretjih
drzav, v katerih se opravlja cepljenje proti taksnim boleznim;

ker je treba splosne pogoje, ki se uporabljajo za uvoz iz vseh
tretjih drzav, dopolniti s posebnimi pogoji, dolo¢enimi na
podlagi zdravstvenih razmer v vsaki od njih; ker je zaradi
tehni¢ne narave in raznovrstnosti kriterijev, od katerih so
odvisni taksni posebni pogoji, za njihovo opredelitev potreben
prozen in hiter postopek Skupnosti, v katerem Komisija in
drzave clanice tesno sodelujejo;

ker je predloZitev standardnega obrazca spri¢evala ob uvozu
Zivali ucinkovito sredstvo za preverjanje, ali se uporabljajo
predpisi Skupnosti; ker lahko taksni predpisi vkljucujejo
posebne dolocbe, ki se lahko razlikujejo glede na zadevno tretjo
drzavo, in ker je to treba upostevati pri pripravi standardnih
obrazcev spriceval;

ker morajo pregledi, ki se izvajajo ob uvozu, pokrivati tudi
poreklo in zdravstveno stanje Zivali;

ker je drzavam c¢lanicam ob prihodu zZivali na ozemlje Skup-
nosti in med tranzitom do njihovega namembnega kraja treba
dovoliti, da sprejmejo vse ukrepe za varovanje zdravja ljudi in
zivali, vklju¢no z zakolom in unienjem;

ker je treba zahtevati, naj sveZe meso prihaja iz odobrenih
obratov, in dolociti zdravstvene in inpekcijske zahteve, ki jih
mora izpolnjevati meso, zlasti med proizvodnjo, skladis¢enjem
in prevozom;

ker morajo drzave ¢lanice zavzeti skupno stalis¢e glede svezega
mesa, katerega vnos v Skupnost je prepovedan iz zdravstvenih
razlogov, in ker je treba zlasti prepovedati uvoz mesa, ki
vsebuje sledove snovi, ki so kodljive ali bi lahko zaradi njih
uzivanje postalo nevarno ali skodljivo za zdravje ljudi;
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ker je predloZitev javnozdravstvenega spriCevala in veterinar-
skega spricevala, ki ga je pripravil uradni veterinar tretje drzave
izvoznice, najprimernej$i nacin za zagotavljanje, da je posiljka
sveZega mesa primerna za uvoz;

ker mora sveze meso, ne glede na carinski postopek, pod
katerim se prijavlja, opraviti zdravstveni pregled ob prihodu na
ozemlje Skupnosti, da se prepreci preusmerjanje mesa, ki ga ne
spremljajo zahtevana spricevala in prihaja iz tretjih drzav, iz
katerih uvoz ni dovoljen, ali ki nimajo pravilno izpolnjenega
javnozdravstvenega spricevala;

ker morajo drzave clanice, da bi preverile, ali tretje drzave izvo-
znice izpolnjujejo dolocbe iz te direktive in da bi preprecile
uvoz mesa, ki ogroza zdravje ljudi, vsako posiljko svezega mesa
ob uvozu predloziti uradnemu veterinarju v zdravstveni in
veterinarski pregled; ker je treba za standardizacijo taksnih
uvoznih pregledov sprejeti pravila za njihovo uporabo v skladu
s postopkom, v katerem Komisija in drZave ¢lanice tesno sode-
lujejo;

ker mora po uvoznem pregledu vsako posiljko svezega mesa,
ki vstopi v drzavo ¢lanico, v primeru svezega mesa, preusmer-
jenega v drugo drzavo ¢lanico, razen mesa, razkosanega po
uvozu v odobreni razsekovalnici, spremljati spricevalo, ki
uradno navaja, da so predpisane uvozne zahteve izpolnjene;

ker se pregledi, tako za Zivali kot za meso, opravljajo v
splosnem interesu Skupnosti; ker bi bilo torej treba dolo¢iti, da
se pregledi izvajajo v prostorih, odobrenih v skladu z merili
Skupnosti in s postopkom Skupnosti;

ker mora imeti vsaka drzava clanica pravico, da nemudoma
prepove uvoz iz tretje drzave, Ce bi takSen uvoz lahko ogrozal
zdravje ljudi in Zivali; ker je v takem primeru treba nemudoma
zagotoviti usklajevanje mnenj drzav ¢lanic v zvezi z zadevno
tretjo drzavo brez poseganja v morebitne spremembe seznama
drzav in obratov, ki imajo dovoljenje za izvoz v Skupnost;

ker naj veterinarski izvedenci Skupnosti dobijo navodila, naj
preverjajo zlasti, ali se direktiva izpolnjuje v tretjih drzavah;

ker mora Skupnost, preden lahko za¢nejo veljati tako sestav-
ljene doloc¢be Skupnosti, pripraviti Stevilne akte, potrebne za
njihovo delovanje, drzave ¢lanice pa morajo sprejeti vedje spre-
membe svojih zakonov; ker je torej treba te dolocbe zaceti izva-
jati postopoma,

SPREJEL NASLEDNJO DIREKTIVO:

POGLAVJE ENA

SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

1. Ta direktiva se uporablja za uvoz iz tretjih drzav:
— domacega goveda in prasiCev za vzrejo, rejo ali zakol;

— svezega mesa naslednjih vrst domacih zivali: goveda,
prasicev, ovc in koz ter kopitarjev.

2. Ta direktiva se ne uporablja za:

(a) zivali, namenjene izklju¢no za paso ali vleko tovora, in
sicer zafasno, v blizini meja Skupnosti;

(b) meso, ki je del osebne prtljage potnikov in je namenjeno za
njihovo lastno porabo, ¢e prenesena koli¢ina ne presega
1 kg na osebo in ¢e meso prihaja iz tretje drzave ali
njenega dela, ki je na seznamu, sestavljenem v skladu s
Clenom 3, in iz katere uvoz ni prepovedan v skladu s
¢lenom 28;

(c) meso, poslano fizicnim osebam v majhnih posiljkah, e se
tak§no meso ne uvaza s trgovino, ¢e koli¢ina ne presega
enega kilograma in ¢e meso prihaja iz tretje drzave ali
njenega dela, ki je na seznamu, sestavljenem v skladu s
¢lenom 3, in iz katere uvoz ni prepovedan v skladu s
¢lenom 28;

(d) meso za porabo posadke in potnikov na krovu prevoznih
sredstev na mednarodnih progah.

Kjer se tovrstno meso ali kuhinjski odpadki raztovorijo, jih je
treba uniciti. Vendar pa mesa ni treba uniciti, kadar se nepo-
sredno ali po zacasnem carinskem nadzoru prenese iz enega v
drugo prevozno sredstvo.
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Clen 2

V tej direktivi:

(@)

(b)

(k)

@)

1
2

4

Juradni veterinar” je veterinar, ki ga doloci glavni pristojni
organ drzave ¢lanice ali tretje drzave;

ynamembna drZava“ je drZava ¢lanica, v katero so poslane
zivali ali sveZe meso iz tretje drzave;

Jtretja drzava“ je drzava, v kateri se ne uporablja ne Direk-
tiva Sveta z dne 26. junija 1964 o problemih zdravstve-
nega varstva Zivali, ki vplivajo na trgovino znotraj Skup-
nosti z govedom in prasici ('), kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Direktivo z dne 7. februarja 1972 (3, niti Direk-
tiva Sveta z dne 26. junija 1964 o zdravstvenih problemih,
ki vplivajo na trgovino s svezim mesom znotraj Skup-
nosti (%), kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo z
dne 27. oktobra 1970 (*;

Juvoz“ je vnos Zzivali ali sveZega mesa iz tretjih drzav na
ozemlje Skupnosti;

,gospodarstvo* pomeni uradno nadziran kmetijski, indu-
strijski ali komercialni obrat na ozemlju tretje drzave, v
katerem redno vzrejajo ali gojijo Zivali za vzrejo, proiz-
vodnjo ali zakol;

LZivali za zakol“ za namen poglavja II so govedo ali prasici,
ki bodo po prihodu v namembno drzavo odpeljane narav-
nost v klavnico;

JZivali za vzrejo ali rejo” so govedo in prasici, razen tistih
iz (f), vklju¢no s tistimi, ki so namenjeni za rejo, proiz-
vodnjo mleka ali mesa ali za vleko tovora;

,goveja Creda, uradno prosta tuberkuloze je goveja ¢reda,
ki izpolnjuje pogoje iz poglavja I Priloge A;

,goveja Creda, uradno prosta bruceloze® je goveja Creda, ki
izpolnjuje pogoje iz poglavja II(A)(1) Priloge A;

,goveja Creda, prosta bruceloze® je goveja ¢reda, ki izpol-
njuje pogoje iz poglavja II(A)(2) Priloge A;

,prasici, prosti bruceloze” so prasici, ki izpolnjujejo pogoje
iz poglavja II(B)(1) Priloge A;

,Creda prasicev, uradno prosta bruceloze” je ¢reda prasicev,
ki izpolnjuje pogoje iz poglavja II(B)(2) Priloge A;

L 121, 29.7.1964, str. 1977]64.

L 38,12.2.1972, str. 95.

() UL
() UL
() ULL 121, 29.7.1964, str. 2012/64.
() UL

L 239, 30.10.1970, str. 42.

(m) ,obmogje, prosto epizootskih izbruhov* je obmodje, na
katerem po uradnih izsledkih Zivali niso obolele za nobeno
kuzno boleznijo s seznama, sestavljenega v skladu s
postopkom iz ¢lena 29, v obdobju in polmeru, ki se dolo-
¢ita po istem postopku;

(n) ,meso“ so vsi deli domacega goveda, prasicev, ovc, koz in
kopitarjev, ki so primerni za prehrano ljudi;

(0) ,sveze meso“ je meso, ki ni bilo obdelano s postopkom
konzerviranja; vendar pa se Steje, da je ohlajeno in zamrz-
njeno meso sveze meso;

(p) Jtrup“ je celo telo zaklane zivali po izkrvavitvi, odstranitvi
notranjih organov, odstranitvi okoncin v karpalnem in
tarzalnem sklepu, odstranitvi glave, repa in mlecne Zleze
ter po odiranju koze pri govedu, ovcah, kozah in kopita-
1jih;

(q) .klavni¢ni proizvodi“ so sveZe meso razen trupa, kakor je
opredeljen v (p), tudi Ce ostanejo naravno povezani s
trupom;

(r) ,notranji organi‘ so klavni¢ni proizvodi iz prsne, trebusne
in medeni¢ne votline, vkljuéno s sapnikom in poziral-
nikom;

(s) ,prevozno sredstvo“ so tovoru namenjeni deli motornih
vozil, Zelezniskih vagonov, letal in ladij ali zabojniki za
prevoz po kopnem, morju ali zraky;

(t) ,posiljka“ je koli¢ina mesa ali Stevilo Zzivali, ki jih zajema
eno samo spricevalo;

(u) ,obrat“ je odobrena klavnica, odobrena razsekovalnica ali
odobrena hladilnica, ki se nahaja izven taksnih odobrenih
klavnic in objektov, ki ga je odobrila tretja drzava in je
naveden na seznamu, sestavljenem v skladu s ¢lenom 4.

Clen 3

1. Svet na predlog Komisije sestavi seznam drzav ali delov
drzav, iz katerih drzave ¢lanice dovolijo uvoz goveda, prasicev
in sveZega mesa, ali ene ali ve¢ od teh kategorij Zivali in proiz-
vodov, ob upostevanju zdravstvenega stanja v teh drzavah ali
delih drzav. Seznam se lahko dopolni ali spremeni v skladu s
postopkom iz ¢lena 30.
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2. Pri odlocanju, ali se drzavo ali del drzave lahko vklju¢i na
seznam iz odstavka 1, se tako pri govedu kot prasi¢ih in
svezem mesu posebej uposteva:

(a) zdravstveno stanje Zivine, drugih domacih in prosto zivecih
zivali v tretji drzavi, pri Cemer se posebna pozornost
posveti eksotiénim Zivalskim boleznim in zdravstvenim
razmeram v okolju te drzave, ki bi lahko ogrozile zdravije
ljudi in Zivali v drzavah clanicah;

(b) redno in hitro zagotavljanje informacij tretje drzave v zvezi
z obstojem kuznih bolezni Zivali na njenem ozemlju, pred-
vsem bolezni na seznamu A in B Mednarodnega urada za
kuzne bolezni Zivali;

(c) predpise teh drzav o preprecevanju in nadzoru nad bolez-
nimi Zivali;

(d) organiziranost veterinarskih sluzb v teh drzavah in njihova
pooblastila;

() organizacijo in izvajanje ukrepov za preprecevanje in
nadzor nad kuznimi boleznimi Zivali.

3. Seznam iz odstavka 1 in vsa dopolnila k njemu se obja-
vijo v Uradnem listu Evropskih skupnosti.

Clen 4

1. V skladu s postopkom iz ¢lena 29 se sestavi eden ali ve¢
seznamov gospodarstev, s katerih lahko drzave ¢lanice dovolijo
uvoz svezega mesa. Seznam ali seznami se lahko spremenijo ali
dopolnijo v skladu s postopkom iz ¢lena 30.

2. Pri odlocanju, ali se klavnica, razsekovalnica ali hladilnica
zunaj klavnice ali objekta lahko vkljuci na enega od seznamov
iz odstavka 1, se posebej upostevajo:

(a) jamstva, ki jih tretja drzava lahko zagotovi glede skladnosti
z dolocbami iz te direktive;

(b) predpisi tretje drzave glede dajanja kakr$ne koli snovi, ki bi
lahko vplivala na zdravstveno ustreznost mesa, Zivalim za
zakol;

(c) skladnost z dolocbami iz te direktive v vsakem primeru
posebej;

(d) organiziranost indpekcijskih sluzb za meso v tretji drzavi ali
delu drzave, njene pristojnosti ter nadzor nad njimi.

3. Klavnica, razsekovalnica ali hladilnica zunaj klavnice ali
razsekovalnice ne sme biti vkljucena na seznam ali sezname iz
odstavka 1, ¢e lezi v eni od drzav s seznama iz ¢lena 3(1) in e
s0 jo pristojni organi tretje drzave poleg tega uradno odobrili
za izvoz v Skupnost. Za tak$no odobritev se zahteva skladnost
z naslednjimi zahtevami:

(a) skladnost z dolo¢bami Priloge B;

(b) nenehen nadzor, ki ga izvaja uradni veterinar tretje drzave.

4. Seznam ali seznami iz odstavka 1 in vsa dopolnila k njim
se objavijo v Uradnem listu Evropskih skupnosti.

Clen 5

Preglede na kraju samem izvajajo veterinarski izvedenci iz
drzav ¢lanic in Komisije, ki preverjajo, ali se v praksi uporab-
ljajo dolocbe te direktive, Se zlasti iz ¢lenov 3(2) ter 4(2) in (3).

Komisija na predlog drzav clanic imenuje izvedence iz drzav
¢lanic.

Pregledi se izvajajo v imenu Skupnosti, ki krije vse z njimi
povezane stroske.

Pogostost pregledov in postopek se dolocita v skladu s
postopkom iz ¢lena 29.

POGLAVJE DVA

UVOZ GOVEDA IN PRASICEV

Clen 6

Ne glede na dolocbe iz ¢lena 3(1) drzave clanice dovolijo uvoz
zivali iz te direktive, ki prihajajo iz drzav neclanic, le:

(a) Ce so proste bolezni, za katere so dovzetne Zivali:
— 12 mesecev v primeru goveje kuge, eksoti¢ne slinavke

in parkljevke, plju¢ne kuge govedi, afriske prasicje kuge
ter nalezljive ohromelosti prasicev,
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— 6 mesecev v primeru bolezni modrikastega jezika in
vezikularnega stomatitisa;

(b) ¢e v zadnjih 12 mesecih niso bile cepljene proti boleznim
iz prve alinee pod (a), za katere so te Zivali dovzetne.

Clen 7

V skladu s postopkom iz ¢lena 29 se lahko odloci, da se
dolocbe iz ¢lena 6(a) uporabljajo samo za del ozemlja drzave
neclanice.

V skladu z istim postopkom in z odstopanjem od ¢lena 6(b) se
lahko pod dolocenimi pogoji dovoli uvoz zZivali, ki jih zajema
ta direktiva, iz drzav neclanic ali njihovih delov, kjer se izvajajo
cepljenja proti eni ali ve¢ od bolezni iz prve alinee ¢lena 6(a).

Clen 8

1. Brez poseganja v dolocbe iz ¢lenov 6 in 7 drZave ¢lanice
dovolijo uvoz zivali iz te direktive iz drzave neclanice le, Ce
izpolnjujejo sanitarno-zdravstvene pogoje, sprejete v skladu s
postopkom iz ¢lena 29 za uvoz iz navedene drzave neclanice,
glede na vrsto in namembni kraj Zivali.

2.V skladu s postopkom iz ¢lena 29 se lahko odloci, da se
omeji izdajo dovoljenj na dolocene vrste, Zivali za zakol,
razplod ali rejo ali na Zivali, namenjene za doloene namene, in
da se vsi potrebni ukrepi za zdravstveno varstvo Zivali upora-
bijo po uvozu.

3.V skladu s postopkom iz ¢lena 29 se lahko odloci, da se
opusti dolo¢be iz oddelka A poglavja II Priloge A kar zadeva:

— pridobivanje statusa ¢rede ali tropa, uradno proste bruce-
loze za ¢redo ali trop, ki je prosta bruceloze;

— vnos govedi iz ¢red, prostih bruceloze v ¢rede, ki so uradno
proste bruceloze;

— preklic statusa ,crede ali tropa, uradno proste bruceloze®.

Clen 9

Ce drzava ¢lanica meni, da imajo cepiva proti virusom A, O ali
C slinavke in parkljevke, uporabljana v drzavi neclanici, neka-
tere pomanjkljivosti, prepove vnos goveda in pragicev iz
zadevne drzave neclanice na svoje ozemlje. O svojem sklepu

¢im prej obvesti druge drzave ¢lanice in Komisijo ter navede
razloge zanj. Stalni veterinarski odbor se sestane ¢im prej po tej
prijavi. Sprejme se sklep v skladu s postopkom iz ¢lena 30.

Clen 10

Drzave ¢lanice odobrijo uvoz goveda ali prasicev, ¢e so bile
pred dnevom natovarjanja za odposiljanje v namembno drzavo
te Zivali nenehno na ozemlju ali delu ozemlja drzave neclanice
s seznama, sestavljenega v skladu s ¢lenom 3(1):

(a) najmanj Sest mesecev v primeru Zzivali za vzrejo ali rejo;

(b) najmanj tri mesece v primeru Zzivali za zakol.

Ta rok zacne te¢i ob rojstvu v primeru zivali, ki so stare manj
kot 6 mesecev oziroma 3 mesece.

Clen 11

1. Drzave clanice odobrijo uvoz goveda ali prasicev le ob
predlozitvi spricevala, ki ga sestavi uradni veterinar drzave
neclanice izvoznice.

Spricevalo mora

(a) biti izdano na dan nakladanja zivali za posilko v
namembno drzavo;

(b) biti sestavljeno v najmanj enem od uradnih jezikov
namembne drzave in v enem od uradnih jezikov drzave, v
kateri se opravlja uvozni inSpekcijski pregled, dolocen v
Clenu 12;

(¢) izvirnik tega spricevala mora spremljati Zivali;

(d) potrjevati, da govedo in prasi¢i izpolnjujejo pogoje iz te
direktive in tiste, sprejete skladno s to direktivo, v zvezi z
uvozom iz tretjih drzav;

(e) biti sestavljeno iz enega samega lista papirja;

(f) biti napisano na ime enega samega naslovnika.

2. Spricevalo mora ustrezati vzorcu, dolo¢enemu v skladu s

postopkom iz ¢lena 29.

Clen 12

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da uradni veterinar ob prihodu
na ozemlje Skupnosti opravi zdravstveni pregled (uvozno
kontrolo) goveda in prasicev.
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2. Drzave c¢lanice zagotovijo, da se govedu in prasi¢em
prepove premes¢anje znotraj Skupnosti, ¢e se med pregledom,
predpisanim v odstavku 1, ugotovi, da:

— zivali ne prihajajo z ozemlja ali dela ozemlja tretje drzave,
ki je na seznamu, pripravljenem v skladu s ¢lenom 3(1),

— so zivali okuZene ali obstaja sum, da so okuZzene ali konta-
minirane s kuzno boleznijo,

— drzava neclanica izvoznica ni izpolnila pogojev, ki jih dolo-
¢ajo ta direktiva in njene priloge,

— spricevalo, ki spremlja Zivali, ne ustreza pogojem iz ¢lena
11.

3. Drzava Clanica, ki je izvedla pregled iz 1, sprejme ukrepe,
za katere meni, da so potrebni.

Taksni ukrepi lahko med drugim vkljucujejo:

(a) — karanteno Zivali, za katere obstaja sum, da so okuZene
ali kontaminirane z nalezljivo boleznijo;

— v primeru iz Cetrte alinee odstavka 2, na zahtevo izvo-
znika, uvoznika ali njunega zastopnika, nadzor nad
zivalmi do potrditve spricevala;

(b) vracanje zivali, ki jim ni mogoce dovoliti premescanja v
skladu z odstavkom 2, nazaj, ¢e ni zadrzkov na podlagi
zdravstvenega varstva Zzivali.

Ce zivali ni mogoce vrniti nazaj, pristojni organ odredi
njihov zakol in dolo¢i obrat, ki ga bo opravil;

(c) zakol in unicenje vseh Zivali v zadevni posiljki, ¢e zgoraj
navedeni inSpekcijski pregled odkrije znake ene od epizoot-
skih bolezni s seznama, sestavljenega po postopku iz ¢lena
29, ali sum nanjo.

4. Spricevalo, ki spremlja govedo in prasice pri uvozu, mora
po veterinarskem pregledu (uvoznem pregledu) jasno navajati,
ali je bil zivalim vstop odobren ali zavrnjen.

5. Medtem ko se Zivali prevazajo prek ozemlja Skupnosti na
poti v namembno drzavo ¢lanico, drZave ¢lanice izvajajo zdrav-
stvene ukrepe iz prve alinee odstavka 3(a) in odstavka 3(c), ¢e
so zivali okuzene, pri njih obstaja sum na okuzbo ali so konta-
minirane s kuzno boleznijo.

6. Zivali, ki so prejele uvozno dovoljenje in katerih
namembni kraj ni drZava ¢lanica, ki je izvedla uvozni pregled
iz odstavka 1, je treba pod carinskim nadzorom napotiti v
namembno drzavo brez razkladanja.

7. Zivali, ki so zadostile uvoznemu pregledu, dolo¢enemu v
odstavku 1, v namembni drZzavi opravijo morebitne nadaljnje
preglede, potrebne za preverjanje skladnosti z dolocbami te
direktive, vklju¢no s posebnimi pogoji, sprejetimi po postopku
iz ¢lena 29 na podlagi ¢lena 3.

Te preglede se lahko opravi bodisi na meji bodisi na kateri koli
drugi tocki, ki jo dolo¢i pristojni organ namembne drzave, ali
pa na obeh mestih.

8. Izvoznik, uvoznik ali njun zastopnik so odgovorni za
stroske, nastale na podlagi tega ¢lena, vklju¢no z zakolom ali
uni¢enjem Zivali, in ne prejmejo nobenega nadomestila od
drzave.

Clen 13

Ob prihodu v namembno drzavo se Zivali za zakol odpeljejo
neposredno v klavnico in v skladu z zahtevami zdravstvenega
varstva Zzivali zakoljejo najpozneje v treh delovnih dneh po
prihodu v klavnico.

Brez poseganja v katere koli posebne pogoje, ki se lahko sprej-
mejo v skladu s postopkom iz ¢lena 29, lahko pristojni organ
namembne drzave na podlagi zdravstvenega stanja Zivali dolo¢i
klavnico, v katero je treba prepeljati Zivali.

POGLAVJE TRI

UVOZ SVEZEGA MESA

Clen 14

1. Sveze meso mora biti pridobljeno od Zivali, ki so bile
pred zakolom najmanj tri mesece, ali od rojstva, ¢e so zadevne
zivali mlajSe od treh mesecev, na ozemlju ali delu ozemlja
drzave s seznama, sestavljenega v skladu s ¢lenom 3(1).

2. Ne glede na dolocbe iz ¢lena 3(1) drzave ¢lanice dovolijo
uvoz svezega mesa, ki prihaja iz drzav ne¢lanic, le:
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(a) e je bilo preteklih 12 mesecev prosto tistih naslednjih
bolezni, za katere so dovzetne Zzivali, od katerih je bilo
pridobljeno meso: goveje kuge, eksoti¢ne slinavke in park-
lievke, afriske prasicje kuge, nalezljive ohromelosti prasicev
(tesinske bolezni);

(b) ¢e se tam 12 mesecev ni izvajalo cepljenje proti boleznim
iz (a), za katere so dovzetne zivali od katerih je bilo
pridobljeno meso.

Clen 15

V skladu s postopkom iz ¢lena 29 se lahko odloci, da se
dolotbe iz ¢lena 14(2)(a) uporabljajo samo za del ozemlja
drzave neclanice.

V skladu z istim postopkom in ne glede na ¢len 14(2)(b) se
lahko pod nekaterimi pogoji dovoli uvoz sveZzega mesa iz
drzave neclanice ali njenega dela, kjer se izvajajo cepljenja proti
eni ali ve¢ boleznim iz ¢lena 14(2)(a).

Clen 16

Brez poseganja v dolocbe iz ¢lenov 14 in 15 drzave ¢lanice
dovolijo uvoz sveZega mesa iz drzave neclanice le, ¢e izpolnjuje
zahteve v zvezi z zdravstvenim varstvom, sprejete v skladu s
postopkom iz ¢lena 29 za uvoz svezega mesa iz drzav neclanic,
glede na vrsto Zivali.

Clen 17

1. Drzave c¢lanice odobrijo uvoz sveZega mesa v obliki
trupov, po moznosti polovica pri prasicih ter polovic ali Cetrti
pri govedu in kopitarjih, le ¢e je mogoce ponovno sestaviti
celoten trup vsake Zivali.

2. Za takSen uvoz se uporabljajo naslednji pogoji: sveze
meso

(a) mora biti pridobljeno v klavnici s seznama, sestavljenega v
skladu s ¢clenom 4(1);

(b) mora biti pridobljeno iz zivali, na kateri je v skladu s
poglavjem V Priloge B veterinarski delavec izvedel pregled
po zakolu in je bila spoznana za primerno za zakol v
skladu z dolocbami iz te direktive, z namenom izvoza v
Skupnost;

(c) mora biti obdelano v skladu s higienskimi pogoji v skladu s
poglavjem VI Priloge B;

(d) uradni veterinar ga mora v skladu s poglavjem VII Priloge B
pregledati po zakolu, pregled pa ne sme pokazati nobenih
sprememb, razen travmati¢nih poskodb, nastalih tik pred
zakolom, ali omejenih deformacij ali sprememb, pod
pogojem, da je ugotovljeno, po potrebi tudi z ustreznimi
laboratorijskimi testi, da zaradi teh trup in klavni¢ni proiz-
vodi niso neustrezni za prehrano ljudi ali nevarni za zdravje
ljudi;

(6) mora spremljati javnozdravstveno spricevalo v skladu s
% jatt j P
poglavijem X Priloge B;

(f) mora biti po pregledu po zakolu skladis¢eno v ustreznih
higienskih razmerah in v skladu s poglavjem XII Priloge B v
skladis¢nih obratih;

(g) mora biti prepeljano v namembno drzavo v ustreznih
higienskih razmerah.

3. Za Zigosanje sveZega mesa s ¢rnilom se lahko uporablja
le metil vijoli¢na.

V skladu s postopkom iz ¢lena 29 se lahko uporabljajo druge
vrste barvil.

4. Pri opravljanju pregleda po zakolu iz odstavka 2(d) lahko
uradnemu veterinarju pomagajo pomo¢niki, za katere je odgo-
voren.

Ti pomoc¢niki morajo:

(a) biti imenovani od glavnega pristojnega organa drzave izvo-
znice, v skladu z veljavnimi dolo¢bami;

(b) biti primerno usposobljeni;

(c) imeti status, ki zagotavlja njihovo nepristranskost do
vodilnih v predelovalnih obratih;

(d) biti brez pristojnosti odlo¢anja v zvezi s kon¢nim rezul-
tatom javnozdravstvenega pregleda.

Clen 18

1. Ne glede na ¢len 17(1) lahko drzave clanice dovolijo
uvoz:

(a) polovic trupov, locenih Cetrti ali klavni¢nih proizvodov, ki
ustrezajo pogojem iz ¢lena 17(2) in (3), iz klavnic, dolo-
¢enih za ta namen v skladu s postopkom iz ¢lena 29;
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(b) delov, ki so manjsi od Cetrti odkos¢enega mesa, iz razseko- V tem primeru in v primeru pod (a) namembna drzava

2.

valnic, pregledanih na podlagi ¢lena 4 in odobrenih v ta
namen v skladu s postopkom iz ¢lena 29. Poleg pogojev iz
¢lena 17(2) in (3) taksno meso izpolnjuje naslednje pogoje:

(i) je bilo razrezano in pridobljeno v skladu s predpisi iz
poglavja VIII Priloge B;

(ii) ga je in3pekcijsko pregledal uradni veterinar v skladu z
doloc¢bami iz poglavja IX Priloge B;

(ili) izpolnjuje predpise iz poglavja XI Priloge B v zvezi z
embalaZo;

(iv) opravi vse preglede, ki jih izvajajo veterinarji Skup-
nosti, potrebne za zagotovitev izpolnjevanja zgoraj
navedenih dolocb;

(v) za sveZe meso kopitarjev namembna drzava opravi

pregled, da bi zagotovila uporabo morebitnih omejitev
uporabe takega mesa.

V skladu s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 29, in ne glede

na tocko 32 Priloge B, je lahko meso razkosano, dokler je
toplo, pri ¢emer morajo biti izpolnjeni naslednji minimalni
pogoji:

(@)

sveze meso mora biti prepeljano neposredno iz klavniskega
prostora v prostor za razsek, ki mora biti v istem sklopu
stavb in dovolj blizu skupaj, ker je meso, namenjeno za
razsek, treba prepeljati iz enega prostora v drugega v enem
postopku s sistemom prevoza mesa po tirih v viseCem
polozaju iz klavniskega prostora za nadaljnjo obdelavo in
razsek se mora opraviti takoj;

kakor hitro sta predpisani razsek in pakiranje opravljena, je
meso treba premestiti v hladilnico, predvideno v tocki 2(a)
poglavja II Priloge B.

Clen 19

Clena 17 in 18 se ne uporabljata:

@)

(b)

za sveZe meso, uvozeno z dovoljenjem namembne drzave
za drugo uporabo, razen za prehrano ljudi;

za sveZe meso, namenjeno za razstavljanje ali posebne
raziskave ali analize, pod pogojem, da je mogoce z
upravnim nadzorom zagotoviti, da se to meso ne uporabi
za prehrano ljudi, in pod pogojem, da se po koncani
razstavi ali izvedenih posebnih raziskavah ali analizah to
meso, razen tistega, ki je bilo uporabljeno med analizo,
umakne z ozemlja Skupnosti ali unici.

zagotovi, da zadevnega mesa ni mogoce kakor koli drugace
uporabiti kot za namen, zaradi katerega je bil dovoljen
vnos na njeno ozemlje;

za sveze meso, namenjeno izkljuéno za oskrbo medna-
rodnih organizacij, za katero se zahteva odobritev v skladu
s postopkom iz ¢lena 29 in pod pogojem, da to meso
prihaja iz drzave na seznamu, sestavljenem v skladu s
¢lenom 3(1), ter da so izpolnjene zahteve v zvezi z zdrav-
stvenim varstvom Zivali. Drzave ¢lanice, na ozemlju katerih
se nahajajo zadevne mednarodne organizacije, zagotovijo,
da to meso ni dano v prosti promet.

Clen 20

Drzave ¢lanice prepovejo uvoz:

(@)

(b)

(e

(f)

©

sveZega mesa metjascev ali kriptorhidov;

sveZega mesa, ki vsebuje ostanke estrogenih ali tireostatskih
snovi, antibiotikov, antimona, arzena, pesticidov ali drugih
snovi, ki so $kodljive ali zaradi katerih bi utegnilo biti
uZivanje sveZega mesa nevarno ali Skodljivo za zdravje
ljudi, Ce taki ostanki presegajo dovoljeno stopnjo.

Dovoljene stopnje dolo¢i Svet na predlog Komisije in se
lahko pozneje spremenijo v skladu s postopkom, dolo-
Cenim v ¢lenu 29;

sveZega mesa, obdelanega z ionizirajocimi ali ultravijolic-
nimi Zarki in tudi sveZega mesa iz Zivali, ki so prejemale
snovi za mehcanje ali druge proizvode, ki bi lahko spreme-
nile njihovo organolepti¢no sestavo ali naravo;

svezega mesa, kateremu so bile dodane druge snovi razen
tistih iz ¢lena 17(3) za javnozdravstveno Zigosanje;

svezega mesa iz zivali, ki jim je bila ugotovljena tuberku-
loza v kateri koli obliki, in je bilo potrjeno, da imajo tuber-
kulozo po pozitivni reakciji na tuberkulin;

svezega mesa iz Zivali, ki jim je bila po zakolu ugotovljena
tuberkuloza v kateri koli obliki, ali je bilo ugotovljeno, ali
da so bile, zive ali mrtve, prenasalci ene ali ve¢ oblik ikrica-
vosti, ali pri prasicih, da imajo trihinelozo;

sveZega mesa iz zivali, ki so bile zaklane premlade;
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(h) delov trupa ali klavniskih proizvodov s travmatskimi
poskodbami, dobljenimi tik pred zakolom, oziroma defor-
macijami ali spremembami iz ¢lena 17(2)(d);

(i) krvi;
() mletega svezega mesa ali obdelanega na podoben nacin;

(k) delcev misi¢nega ali mascobnega tkiva in drugih tkiv, ki
nastanejo pri razseku in izko$canju mesa ali se drzijo kosti
in delcev misicnega in drugega tkiva glave, razen jezika.

Clen 21

Metodo in postopke za odkrivanje prisotnosti trihineloze v
svezem mesu prasiCev dolo¢i Svet na predlog Komisije.

Clen 22

1. Drzave c¢lanice odobrijo uvoz sveZega mesa samo ob
predlozitvi veterinarskega spricevala in javnozdravstvenega
spriCevala, ki ga sestavi uradni veterinar tretje drZave izvoznice.

Spricevali morata:

(a) biti sestavljeni v najmanj enem od uradnih jezikov
namembne drzave in v enem od uradnih jezikov drzave, v
kateri se opravljajo uvozni pregledi, dolo¢eni v ¢lenih 23 in
24;

(b) spremljati sveZze meso v izvirniku;
(c) biti sestavljeni iz enega samega lista papirja;

(d) biti izpolnjeni za enega samega prejemnika.

Veterinarsko spri¢evalo mora potrjevati, da meso ustreza
zahtevam zdravstvenega varstva Zivali iz te direktive in
zahtevam, dolo¢enim na podlagi te direktive v zvezi z uvozom
svezega mesa iz drzave neclanice.

2. Spricevalo mora ustrezati vzorcu, dolo¢enemu v skladu s
postopkom iz ¢lena 29.

3. Javnozdravstveno spri¢evalo mora po obliki in vsebini
ustrezati vzorcu iz Priloge C in biti izdano na dan, ko je sveze
meso natovorjeno z namenom odposiljanja v namembno
drzavo.

Clen 23

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da pristojni organ na svezem
mesu takoj po vstopu na ozemlje Skupnosti opravi veterinarski
pregled, ne glede na carinski postopek, po katerem je bilo
deklarirano.

2. Brez poseganja v dolocbe iz odstavka 3 drzave ¢lanice
zagotovijo, da je uvoz prepovedan, ¢e se pri pregledu odkrije,
da:

— meso ne prihaja z ozemlja ali dela ozemlja drzave neclanice
s seznama, sestavljenega v skladu s ¢lenom 3(1);

— meso prihaja z ozemlja ali dela ozemlja drzave neclanice, iz
katere je uvoz prepovedan v skladu s ¢lenoma 14 in 27;

— veterinarsko spri¢evalo, ki spremlja meso, ni skladno s
pogoji, dolo¢enimi na podlagi ¢lena 22.

3. Drzave Cclanice dovolijo prevoz svezega mesa iz ene
drzave neclanice v drugo, ce:

(a) zadevna stranka predlozi dokaz, da se prva drzava necla-
nica, v katero je poslano meso po tranzitu ¢ez ozemlje
Skupnosti, obveze, da pod nikakr$nimi pogoji ne bo zavr-
nila mesa, katerega uvoz ali tranzit je odobrila, ali ga
poslala nazaj v Skupnost;

(b) so tak prevoz pred tem odobrili pristojni organi drzave
¢lanice, na ozemlju katere se izvaja uvozni pregled;

(c) se tak prevoz brez razkladanja blaga na ozemlju Skupnosti
izvaja pod nadzorom pristojnih organov v vozilih ali zaboj-
nikih, ki so jih zapecatili pristojni organi; edino rokovanje,
dovoljeno med tem prevozom, se izvaja na tocki vstopa na
ozemlje Skupnosti ali izstopa z njega za neposredni
pretovor z ladje ali letala na drugo prevozno sredstvo ali
nasprotno.

4. Z vsemi stroski, ki nastanejo na podlagi tega clena, se
bremenijo posiljatelj, prejemnik ali njun zastopnik brez nado-
mestila drzZave.

Clen 24

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da uradni veterinar za vsako
serijo sveZega mesa ob uvozu opravi javnozdravstveni pregled
in pregled zdravstvenega stanja Zivali.

Drzave c¢lanice zagotovijo, da so uvozniki dolzni krajevno
sluzbo, odgovorno za uvozni pregled na kraju pregleda svezega
mesa, obvestiti najmanj dva delovna dneva prej in navesti koli-
¢ino, naravo mesa in ¢as, od kadar se lahko opravi pregled.
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2. Javnozdravstveni pregled iz odstavka 1 se opravi za vsak
trup, polovico in Cetrt, ¢e se uvoz izvaja v skladu s ¢lenom
17(1) ter z naklju¢nim vzorcenjem, Ce se uvaZajo drugi kosi.
Namen tega pregleda je zlasti preveriti, v skladu z dolo¢bami iz
odstavka 3:

(a) javnozdravstveno spricevalo, skladnost svezega mesa z
navedbami na tem spricevalu, Zigosanje;

(b) stanje ohranjenosti, prisotnost umazanije in patogenov;

(c) prisotnost ostankov snovi iz ¢lena 20;

(d) ali sta bila zakol in razsek izvedena v predelovalnih obratih,
odobrenih za ta namen;

(e) pogoje prevoza.

3.V skladu s postopkom iz ¢lena 29 se sprejmejo pravila za
izvajanje, potrebna za zagotovitev enotnosti pregledov iz
odstavka 1, zlasti kar zadeva uporabo dolocb iz ¢lena 20, in
natanéneje analitske metode ter pogostost in standarde vzor-
Cenja.

4. Drzave clanice prepovejo trZenje sveZega mesa, Ce so
pregledi, predvideni v odstavku 1, pokazali, da:

— sveZe meso ni ustrezno za prehrano ljudi;

— pogoji iz te direktive in njenih prilog niso izpolnjeni;

— eno od spriceval iz ¢lena 22, ki spremljata vsako serijo, ne
izpolnjuje pogojev iz navedenega ¢lena.

5. Ce sveZega mesa ni mogoce uvoziti, mu je treba zavrniti
vstop, razen ¢e temu nasprotujejo razlogi, povezani z veteri-
narsko inspekcijo ali javnim zdravjem.

Ce vstopa ni mogoce zavrniti, mora biti meso unieno na
ozemlju drzave ¢lanice, v kateri se opravlja pregled.

Z odstopanjem od te dolocbe, in ¢e tako zahteva uvoznik ali
njegov zastopnik, lahko drzava ¢lanica, ki opravlja pregled v
zvezi z zdravstvenim varstvom Zivali in javnozdravstveni
pregled, odobri vnos za druge namene, razen za prehrano ljudi,
pod pogojem, da ne obstaja nevarnost za ljudi ali zivali in da je
meso iz drzave s seznama, sestavljenega v skladu s ¢lenom
3(1), in da uvoz ni prepovedan po ¢lenu 28. Taksno meso ne
sme zapustiti ozemlja navedene drzave ¢lanice, ki mora preve-
riti njegov namembni kraj.

6.  V vseh primerih morajo po pregledu iz odstavka 1 sprice-
vala jasno navajati namembni kraj mesa.

Clen 25

1. Sveze meso iz vsake serije, katere obtok v Skupnosti
odobri drzava c¢lanica na podlagi pregledov iz ¢lena 24(1),
mora, preden se poslje v namembno drzavo, spremljati sprice-
valo, ki po obliki in vsebini ustreza vzorcu iz Priloge D.

Spricevalo mora:

(a) sestaviti pristojni veterinar na kraju pregledov ali kraju skla-
dis¢enja;

(b) biti izdano na dan nakladanja posiljke svezega mesa v
namembno drzavo ¢lanico;

(c) biti sestavljeno najmanj v jeziku namembne drzave;

(d) spremljati serijo svezega mesa v izvirniku.

Clen 26

Z vsemi strodki, ki nastanejo na podlagi izvajanja clenov 24 in
25, ter zlasti stroski pregledov svezega mesa, stroski skladi-
$Cenja in po moznosti stroski unicenja mesa se bremenijo posi-
ljatelj, prejemnik ali njun zastopnik brez nadomestila drzave.

POGLAVJE STIRI

SKUPNE DOLOCBE

Clen 27

1. Drzave ¢lanice sestavijo in Komisiji sporocijo sezname:
(a) obmejnih mest za uvoz goveda in prasicev;

(b) kontrolnih tock za uvoz svezega mesa.

Ta obmejna mesta in kontrolne tocke morajo biti odobrena v
skladu s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 29.

2. Da se obmejna mesta iz odstavka 1(a) odobrijo, morajo
njihovi zastopniki imeti na razpolago zlasti potrebno opremo
za izvajanje pregledov iz ¢lena 12(1) ter za razkuZevanje, odla-
ganje odpadne krme, stelje, govna, urina in vseh drugih
odpadkov.
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3. Da se odobrijo kontrolne tocke iz odstavka 1(b) morajo
imeti njihovi zastopniki na razpolago vsaj:

(a) dovolj velike prostore za normalno izvajanje pregledov;
(b) ustrezne prostore za ohlajevanje in zamrzovanje;
(c) ustrezen prostor za odtajevanje;

(d) laboratorij.

4. Odgovornost za preglede prevzame uradni veterinar. Pri
izvajanju povsem obicajnih nalog mu lahko pomagajo posebej
v ta namen usposobljeni pomoc¢niki.

Podrobna pravila za to pomo¢ se sprejmejo v skladu s
postopkom, dolocenim v ¢lenu 29.

5. Veterinarski izvedenci preverijo, ali oprema odobrenih
obmejnih mest in kontrolnih tock ustreza pogojem iz tega
¢lena in ali se pregledi opravljajo v skladu s to direktivo.

Ti izvedenci morajo biti drzavljani drzave ¢lanice, ki ni drzava
¢lanica, v kateri se nahaja mesto, ki ga je treba pregledati.

Pogoji za uporabo tega odstavka, zlasti imenovanje veterinar-
skih izvedencev in postopki preverjanja, se doloéijo v skladu s
postopkom iz ¢lena 29.

6. Vse stroske v zvezi z izvajanjem prvega pododstavka
odstavka 5 nosi Skupnost.

Clen 28

1. Brez poseganja v dolocbe iz ¢lena 6, ¢e v drzavi neclanici
izbruhne ali se razsiri kuzna Zivalska bolezen, ki bi lahko ogro-
zila zdravje Zivine v eni od drzav ¢lanic, ali ¢e to upravicuje
kateri koli drug razlog v zvezi z veterinarskimi pregledi,
zadevna drzava clanica prepove uvoz tistih Zivalskih vrst, ki so
predmet te direktive, ne glede na to, ali se uvazajo neposredno
ali posredno preko druge drzave clanice, iz celotnega ozemlja
drzave neclanice ali iz dela njenega ozemlja.

2. Brez poseganja v dolocbe iz ¢lena 14, ¢e se v drzavi
neclanici s seznama, sestavljenega v skladu s ¢lenom 3(1),
pojavi ali razsiri kuzna Zivalska bolezen, ki se lahko prenasa s
svezim mesom in bi lahko ogrozila zdravje ljudi ali Zivine v eni
od drzav ¢lanic, ali ¢e to opravicujejo kateri koli drugi razlogi,

povezani z veterinarskimi pregledi, zadevna drzava ¢lanica
prepove uvoz tega mesa, ne glede na to, ali je uvozeno nepo-
sredno ali posredno prek druge drzave clanice, iz celotnega
ozemlja drzave neclanice ali iz dela njenega ozemlja.

3. Ukrepe, ki jih sprejmejo drzave clanice na podlagi
odstavkov 1 in 2, ter preklic takih ukrepov je treba nemudoma
sporo€iti drugim drzavam ¢lanicam in Komisiji, skupaj z
razlogi zanje.

Stalni veterinarski odbor se po tem obvestilu sestane, kakor
hitro je mogoce, in v skladu s postopkom iz ¢lena 30 odlodi,
ali je ukrepe treba spremeniti, zlasti da bi se uskladili z ukrepi,
ki so jih sprejele druge drzave ¢lanice, ali pa jih je treba odpra-
viti.

Ce nastopijo razmere, predvidene v odstavkih 1 in 2, in se zdi
potrebno, da tudi druge drzave ¢lanice uporabijo ukrepe, spre-
jete na podlagi navedenih odstavkov, skupaj z morebitnimi
spremembami na podlagi prej$njega pododstavka, se ustrezni
ukrepi sprejmejo po postopku iz ¢lena 30.

4. Ponoven zacetek uvoza iz zadevne drzave neclanice se
dovoli po enakem postopku.

Clen 29

1. Ce je treba ravnati po postopku iz tega ¢lena, predsednik
na lastno pobudo ali pa na zahtevo drzave ¢lanice nemudoma
preda zadevo Stalnemu veterinarskemu odboru (v nadaljevanju
,odbor), ustanovljenemu s Sklepom Sveta z dne 15. oktobra
1968.

2.V odboru se glasovi drzav ¢lanic ponderirajo, kakor je
doloceno v ¢lenu 148(2) Pogodbe. Predsednik ne glasuje.

3. Predstavnik Komisije predlozi odboru osnutek potrebnih
ukrepov. Odbor poda svoje mnenje o osnutku v roku dveh dni.
Mnenja se podajo z vec¢ino dvanajstih glasov.

4. Komisija sprejme ukrepe, kadar so skladni z mnenjem
odbora, in jih takoj uporabi. Ce niso v skladu z mnenjem
odbora ali ¢e mnenje ni bilo podano, Komisija nemudoma
predloZi Svetu predlog ukrepov, ki naj se sprejmejo.
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Svet ukrepe sprejme s kvalificirano vecino.

Ce Svet v roku treh mesecev od datuma, ko mu je bil predlog
predlozen, ne sprejme nikakr$nih ukrepov, predlagane ukrepe
sprejme Komisija in jih takoj uporabi, razen Ce se ni Svet proti
njim izrekel z navadno vecino.

Clen 30

1.  Ce je treba ravnati po postopku iz tega ¢lena, predsednik
na lastno pobudo ali pa na zahtevo drzave ¢lanice nemudoma
preda zadevo Stalnemu veterinarskemu odboru (v nadaljevanju
,odbor), ustanovljenemu s Sklepom Sveta z dne 15. oktobra
1968.

2.V odboru se glasovi drzav ¢lanic ponderirajo, kakor je
doloceno v ¢lenu 148(2) Pogodbe. Predsednik ne glasuje.

3. Predstavnik Komisije predlozi odboru osnutek potrebnih
ukrepov. Odbor poda svoje mnenje o osnutku v roku dveh dni.
Mnenja se podajo z vec¢ino dvanajstih glasov.

4. Komisija sprejme ukrepe, kadar so skladni z mnenjem
odbora, in jih takoj uporabi. Ce niso v skladu z mnenjem
odbora ali ¢e mnenje ni bilo podano, Komisija nemudoma
predlozi Svetu predlog ukrepov, ki naj se sprejmejo. Svet
ukrepe sprejme s kvalificirano veéino.

Ce Svet v roku petnajstih dni od datuma, ko mu je bil predlog
predloZen, ne sprejme nikakr$nih ukrepov, predlagane ukrepe
sprejme Komisija in jih takoj uporabi, razen e se ni Svet proti
njim izrekel z navadno vecino.

Clen 31

Dolocbe ¢lenov 29 in 30 se uporabljajo osemnajst mesecev od
datuma, ko je bila zadeva prvi¢ predloZena odboru, na podlagi
¢lena 29(1) ali 30(1) ali na podlagi katerih koli ustreznih pravil.

Clen 32

1. Drzave clanice sprejmejo zakone in druge predpise,
potrebne za uskladitev s to direktivo in njenimi prilogami:

(a) najpozneje do 1. oktobra 1973, kar zadeva dolocbe iz ¢lena

23(1) ter (3)(a), (b) in (c);

(b) najpozneje do 1. januarja 1976, kar zadeva vse druge
dolocbe, razen tistih, ki urejajo postopek Skupnosti.

2. Z dolo¢bami, ki zadevajo postopek Skupnosti iz te direk-
tive, se uskladijo najpozneje do 1. januarja 1977.

Vendar pa morata med sprejemom ukrepov, sprejetih na
podlagi teh doloch, in zgoraj navedenim datumom, miniti
najmanj dve leti.

3. Na datum, dolocen v odstavku 2, se prekliceta ¢lena 4 in
11 Direktive Sveta z dne 26. junija 1964 o problemih zdrav-
stvenega varstva Zivali, ki vplivajo na trgovino z govedom in
prasi¢i znotraj Skupnosti, ter ¢len 9 Direktive Sveta z dne 26.
junija 1964 o zdravstvenih problemih, ki vplivajo na trgovino s
sveZim mesom znotraj Skupnosti.

Clen 33

1. Nove drzave clanice lahko, s tem da spostujejo splosne
dolocbe iz Pogodbe o ustanovitvi Evropske gospodarske skup-
nosti, do 31. decembra 1977 ohranijo v veljavi nacionalna
pravila, ki urejajo uvoz iz tretjih drzav:

(a) goveda in prasicev za vzrejo, rejo ali zakol;

(b) svezega mesa naslednjih vrst domacih Zivalii goveda,
prasicev, ovc in koz ter kopitarjev.

V okviru teh pravil se izdelajo prilagoditve pri pripravi na
uporabo pravil, ki urejajo takSen uvoz, na celotnem ozemlju
Skupnosti; v ta namen tak$na pravila preuci Stalni veterinarski

odbor.

2. Komisija najpozneje do 1. julija 1976 Svetu poslje poro-
¢ilo in, kolikor je potrebno, predlozi ustrezne predloge, z upo-
Stevanjem reSitev, ki so bile izdelane za probleme, ki jih
povzroca razsiritev pravil, ki urejajo trgovino med drzavami
¢lanicami Skupnosti z zadevnimi proizvodi na celotno ozemlje
Skupnosti.
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Clen 34 Clen 35

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.
Ta direktiva ne posega v pravice in obveznosti, ki izhajajo iz
sporazumov o zdravstvenem varstvu Zivali, sklenjenih med eno
ali ve¢ drzavami ¢lanicami in eno ali ve¢ drzavami ne¢lanicami .
. 1. V Bruslju, 12. decembra 1972

pred datumom sprejema te direktive.

) Za Svet
Ce taksni sporazumi niso skladni s to direktivo, drzave ¢lanice

ali zadevne drzave uporabijo vse primerne nacine, da odstranijo Predsednik
opazena neskladja. P. LARDINOIS
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PRILOGA A

POGLAVJE I

GOVEJA CREDA, PROSTA TUBERKULOZE

Steje se, da je goveja ¢reda uradno prosta tuberkuloze, ce:

(a) nobena Zival ne kaze klini¢nih znakov tuberkuloze;

(b) so vse zivali, starejse od 3est tednov, negativno reagirale na najmanj
dva uradna intradermalna tuberkulinska testa, e je bil prvi Sest
mesecev po opravljeni dezinfekeiji ¢rede, drugi Sest mesecev kasneje
in ostali v enoletnih presledkih. Ce v drzavi neclanici, v kateri se

uradni postopki za prepreevanje tuberkuloze opravljajo za
goveje Crede, odstotek govejih ¢red, okuzenih s tuberkulozo,

vse
ni

vedji od 1 % v dveh zaporednih nadzornih obdobjih, med katerima
je presledek enega leta, se navedeni presledek lahko podaljsa na dve
leti. Ce odstotek okuzenih govejih ¢red ni vegji od 0,2 % v dveh
zaporednih nadzornih obdobjih, med katerima je presledek dveh

let, se navedeni presledek lahko podaljsa na tri leta;

—
(g)
Re3

ni bila nobena goveja Zival vnesena brez spricevala uradnega veteri-

narja, ki potrjuje, da Zival prihaja iz goveje ¢rede, uradno proste

tuberkuloze, in, v primeru Zivali, ki so starej$e od Sestih tednov,

je reagirala negativno na uraden intradermalni tuberkulinski test;

POGLAVJE II

da

(i) intradermalni tuberkulinski test pa ni potreben v tretjih
drzavah, v katerih je odstotek posestev, na katerih je tudi
govedo, okuzeno s tuberkulozo, manjsi od 0,2 % in Ce sprice-
valo uradnega veterinarja navaja, da:

1.

2.

je istovetnost Zivali pravilno ugotovljena,

zival prihaja iz goveje ¢rede, uradno proste tuberkuloze v
navedeni drzavi nec¢lanici,

. zival med prevozom ni prisla v stik z govedom, ki ne prihaja
iz govejih ¢red, uradno prostih tuberkuloze;

i

=

spriCevala iz (i) niso potrebna v drzavi neclanici, kjer je najmanj

8tiri leta:

— najmanj 99,80 % govejih ¢red uradno priznanih kot ¢rede
proste tuberkuloze, in kjer

— so bile ¢rede, ki niso uradno proste tuberkuloze, pod
uradnim nadzorom, pri ¢emer je prenos goveda iz tak$nih
¢red prepovedan, razen e so pod uradnim nadzorom
prepeljane v zakol.

CREDA PRASICEV, PROSTA BRUCELOZE IN CREDE PRASICEV IN GOVEDI, PROSTE BRUCE-

A. Goveje rede

1. Steje se, da je goveja ¢reda uradno prosta bruceloze, ¢e:

LOZE

(@) v njej ni zivali, ki so bile cepljene proti brucelozi, razen

samic, ki so bile cepljene pred najmanj tremi leti;

(b) vse Zivali najmanj Sest mesecev ne kazejo klini¢nih znakov

bruceloze;

(c) vse zivali, starejSe od dvanajst mesecev:

(i) imajo v dveh uradnih seroaglutinacijskih testih, oprav-
lienih v presledkih najmanj treh mesecev in najve¢
dvanajst mesecev, vsebnost brucel manj kot 30 i.e. agluti-
ninov na mililiter; prvi seroaglutinacijski test se lahko
nadomesti s tremi mle¢nimi prstanastimi preizkusi, ki se
opravljajo vsake tri mesece, pod pogojem, da se drugi

seroaglutinacijski test opravi najmanj 3est tednov
tretjem mlecnem prstanastem preizkusu;

po

(ii) se vsako leto pregledajo, da se odsotnost bruceloze
dolodi s tremi mle¢nimi prstanastimi preizkusi, opravlje-
nimi v presledkih najmanj treh mesecev, in z enim seroa-
glutinacijskim testom, opravljenim najmanj Sest tednov
po drugem mle¢nem prstanastem preizkusu. Ce mle¢nih
prstanastih preizkusov ni mogoce opraviti, se vsako leto
opravita dva seroaglutinacijska testa v presledku najmanj
treh mesecev in najve¢ Sestih mesecev. Ce v drzavi necla-
nici, v katere govejih ¢redah se opravljajo uradni
postopki za preprecevanje bruceloze, odstotek okuzenih
govejih ¢red ni vegji od 1 %, je dovolj, da se vsako leto
opravita dva mlecna prstanasta preizkusa v presledku
najmanj treh mesecev, ali, Ce ju ni mogoce opraviti, en
seroaglutinacijski test;
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(d) ni bila nobena goveja Zival vnesena brez spricevala uradnega — manj kot 20 enot EGS v vseh drugih primerih;
veterinarja, ki potrjuje, da Zival prihaja iz goveje Crede,
uradno proste bruceloze, in, v primeru Zivali, ki so starejse (d) ni bila nobena zival vnesena brez spricevala uradnega veteri-
od dvanajstih mesecev, da je imela na uradnem seroaglutina- narja, ki potrjuje, da zanjo veljajo pogoji iz 1(d) ali da prihaja
cijskem testu vsebnost brucel manj kot 30 i.e. aglutininov na iz goveje Crede, priznane kot proste bruceloze in, ce je v tem
mililiter; primeru starejsa od dvanajstih mesecev, da je imela v tride-
. lutinaciiski . htevai drsavah setih dneh pred sprejemom v ¢redo vsebnost brucel manjso
® siro'ag Etll?,a A dtestl kp a se“}rll € Zda elzlalo ‘;1 r;ava od 30 ie. aglutinina na mililiter in negativno reakcijo
clanicah, kjer je odstotek govejih cred, okuzenih z bruce- vezanja komplementa. Vsi pregledi morajo biti opravljeni
lozo, najmanj dve leti manjsi od 0,2 % in ¢e spricevalo od uradnim nadzorom
uradnega veterinarja navaja, da: P '
1. je istovetnost Zivali pravilno ugotovljena, Ce pa je bila zadevna i.ival cepljena in je stara manj k(?t
2. zival prihaja iz goveje ¢rede, uradno proste bruceloze tr} deset me§1§fiv, l?.hkoV ma dvsebnogtkbrtug(e)l.BO Le. igll.ltltl'
3. zival med prevozom ni prisla v stik z govedom, ki ne P o ) ) .p p '1, )
prihaja iz govejih ¢red, uradno prostih bruceloze; - lr(niné ot '3t0 enot EGS v primeru samice, cepljene manj
ot dvanajst mesecev prej,
(ii) spricevalo iz (i) ni potrebno v drzavi neclanici, kjer je — manj kot 20 enot EGS po dvanajstem mesecu po
najmanj $tiri leta: ceplienju.
— najmanj 99,80 % govejih ¢red uradno priznanih kot
¢rede proste bruceloze, in kjer L .
— so bile crede, ki niso uradno proste bruceloze, pod B. Prasici in Crede prasicev
urasin‘lmvnadzorom, pri Cemer je prenos goveda.lz 1. Steje se, da je prasic prost bruceloze, ce:
taksnih ¢red prepovedan, razen ¢e so pod uradnim
nadzorom prepeljane v zakol. (a) ne kaze nobenih klini¢nih znakov bolezni;
2. Steje se, da je goveja ¢creda prosta bruceloze, ¢e: (b) tehta ve¢ kot 25 kg in pri hkrati opravljenih uradnih sero-
(a) v njej ni samcev goveda, ki so bili cepljeni proti brucelozi; loskih testih pokaze:
i ) . ) . . (i) vsebnost brucel manj kot 30 ie. aglutinina na mililiter
(b) so bile vse ali nekatere samice goveda cepljene pri starosti na seroaglutinacijskem testu;
najve¢ Sestih mesecev z Zivim cepivom Buck 19 ali z . . | i - |
drugimi cepivi, odobrenimi s postopkom iz ¢lena 29; (i) nmeeg;ltt;ven rezultat na testu reakcyje vezamja komple-
(c) vse govedo izpolnjuje pogoje iz 1(b) in (c), Ce se razume, da .

lahko ima govedo, staro manj kot trideset mesecev, vsebnost
brucel enako ali vecjo od 30 ie. aglutininov na mililiter,
vendar manj kot 80 i.e. aglutininov na mililiter, ¢e preskus
reakcije vezanja komplementa pokaze:

— manj kot 30 enot EGS v primeru samic, cepljenih manj
kot dvanajst mesecev prej,

2. Steje se, da je ¢reda prasicev prosta bruceloze, ce:

(a) vsi prasi¢i najmanj eno leto ne kaZejo kliniénih znakov

bolezni;

(b) je govedo, ki je ob istem Casu na posestvu, iz ¢rede, uradno

proste bruceloze ali ¢rede, proste bruceloze.
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PRILOGA B

POGLAVJE I

POGOJI ZA ODOBRITEV KLAVNIC

1. Klavnice morajo imeti vsaj:

(@

ustrezen hlev ali, ¢e podnebne razmere to dovoljujejo, ograde
za zaCasno namestitev Zivali; tak$ne ograde morajo biti zgrajene
na trdnih, neprepustnih tleh in morajo biti opremljene z napra-
vami za razkuZevanje, napajanje in hranjenje Zivali ter s
primernim odvajalnim sistemom za odvajanje tekocin proti
odtokom, ki so opremljeni z loputami in reSetkami;

zadosti velike klavniske prostore, ki omogocajo zadovoljivo
opravljanje dela; ¢e se v istih klavniskih prostorih koljejo tako
prasici kot druge Zivalske vrste, mora biti zagotovljen poseben
oddelek za zakol prasicev; vendar pa takSen oddelek ni
obvezen, Ce zakol prasicev in zakol drugih Zivali ne potekata
isto¢asno; vendar pa mora v taksnih primerih parjenje, odstra-
njevanje perja in 3Cetin, strganje in smojenje potekati v
posebnih oddelkih, ki so jasno loceni od klavne linije bodisi z
vmesnim praznim prostorom S§irine najmanj pet metrov ali z
najmanj tri metre visoko pregradno steno;

prostor za praznjenje in CisCenje Zelodcev in Crev;

prostore za obdelavo ¢rev in vampov, Ce se to opravlja v klav-
nici;

locene prostore za skladis¢enje mascobe in za skladis¢enje koz,

rogov, parkljev in prasi¢jih $cetin, Ce se ti ne odstranjujejo iz
klavnice na dan zakola prasicev;

prostore, ki se lahko zaklenejo, ali, ¢e podnebne razmere to
dovoljujejo, ograde za namestitev bolnih ali sumljivih Zivali;
prostore, ki se lahko zaklenejo, namenjene zakolu taksnih
zivali, skladis¢enju zadrzanega mesa in skladiCenju zasezenega
mesa.

Prostori in ograde za namesc¢anje bolnih ali sumljivih Zivali,
skupaj s prostori za pokoncanje taksnih Zivali, niso obvezni v
obratih, kjer pravila drzave neclanice prepovedujejo pokoncanje
tak$nih Zivali;

dovolj velike prostore za ohlajevanje in zamrzovanje;

primerno opremljen prostor, ki se lahko zaklene, namenjen
izkljuéno veterinarski sluzbi; primerno opremljen prostor za
opravljanje preskusov za ugotavljanje trihineloze, e so
obvezni;

garderobe, umivalnike, prhe in straniica s tekoco vodo; slednja
se ne odpirajo neposredno v delovne prostore; umivalniki
morajo imeti vro¢o in mrzlo tekoco vodo, sredstva za CisCenje
in razkuzevanje rok ter brisace za enkratno uporabo; umival-
niki morajo biti v blizini stranis¢;

opremo, ki omogoca, da se veterinarski pregledi iz te direktive
vedno opravljajo ucinkovito;

sredstva za nadzorovanje dostopa do klavnice in izhoda iz nje;

primerno pregrado med kontaminiranimi in Cistimi deli
poslopja, tako da so slednji zaiCiteni pred onesnaZenjem in
zlasti pred neprijetnimi vonjavami in prahom;

v prostorih iz (b), (c), (d), (e), (), (g) in (i):

— impregniran pod, ki ga je enostavno Cistiti in razkuziti, je
odporen proti gnitju in poloZen tako, da se olajsa odvajanje
vode; napeljava vode proti odvodnim kanalom, ki so
opremljeni z reSetkami in loputami, mora biti pokrita;

— gladke stene s svetlimi in pralnimi oblogami ali barvo, ki
segajo najmanj 3 metre visoko, z zaobljenimi robovi in
vogali;

ustrezno prezraevanje in odvajanje pare v prostorih, kjer se
dela z mesom;

v istih prostorih ustrezno naravno ali umetno razsvetljavo, ki
ne popaci barv;

primerno oskrbo s samo pitno vodo pod pritiskom; v izjemnih
primerih pa se lahko uporablja nepitna voda za proizvodnjo
pare, Ce cevi, nameiCene v ta namen, ne omogocajo uporabe
tak$ne vode za druge namene; poleg tega se lahko v izjemnih
primerih dovoli uporaba nepitne vode za hlajenje hladilne
opreme. V tak$nih primerih morajo biti cevi z nepitno vodo
jasno locene od tistih, po katerih poteka pitna voda, in ne
smejo potekati skozi prostore, kjer se nahaja sveze meso;

ustrezno oskrbo z vroco pitno vodo;

sistem za odstranjevanje odpadne vode, ki izpolnjuje higienske
zahteve;
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(s)

v delovnih prostorih primerno opremo za ¢&iscenje in razkuze-
vanje rok in orodja; tak$na oprema mora biti ¢im blize
delovnim postajam; pipe se ne upravljajo ro¢no; tak$na oprema
mora imeti vroco in mrzlo tekoco vodo, sredstva za ¢isCenje in
razkuZevanje ter brisace za enkratno uporabo; temperatura
vode za ¢is¢enje orodja ne sme biti niZja od 82 °C;

tak$no opremo, ki zagotavlja, da se po omamljanju obdelava
lahko opravlja ¢im dlje na obeSeni Zivali; ¢e odiranje poteka na
kovinskih nosilcih, morajo biti izdelani iz nerjavecega materiala
in namesc¢eni dovolj visoko, da se trup ne dotika tal;

sistem prevoza mesa za nadaljnjo obdelavo po tirih v visecem
polozaju;

)

POGLAVJE II

primerno opremo za zaicito pred Skodljivci, kot so Zuzelke,
glodalci ipd;

orodje in delovno opremo, zlasti rezervoarje za vampe, iz nerja-

veCega materiala, ki omogocajo enostavno ¢isCenje in razkuze-
vanje;

prostor, opremljen posebej za govno;

prostor in primerno opremo za ¢iSCenje in razkuzevanje vozil;
to ni obvezno, ¢e obstajajo dolocbe, ki zahtevajo, da vozila
¢istijo in razkuZujejo javna podjetja; Ce gre za cestna vozila, se
morajo podjetja nahajati v bliZini klavnice.

POGOJI ZA ODOBRITEV RAZSEKOVALNIC

2. Razsekovalnice morajo imeti vsaj:

=

)

hladilnico, dovolj veliko za shranjevanje svezega mesa;

prostor za razsek in izko3cevanje ter za postopke pakiranja,
doloc¢ene v odstavku 46;

prostor za postopke pakiranja, dolocene v odstavku 45, in za
odposiljanje mesa;

primerno opremljen prostor s klju¢avnico, namenjen izklju¢no
veterinarski sluzbi;

primerno opremljen prostor za opravljanje preskusov za
ugotavljanje trihineloze, ¢e se taksni preskusi opravljajo v razse-
kovalnici;

garderobe, umivalnike, prhe in strani$ca s tekoco vodo; slednja
se ne odpirajo neposredno v delovne prostore; umivalniki
morajo imeti vro¢o in mrzlo tekoco vodo, sredstva za ¢is¢enje
in razkuzevanje rok ter brisae za enkratno uporabo; umival-
niki morajo biti v bliZini stranis¢;

posebne nepredusne in neprepustne nerjavece zabojnike s
pokrovi in zapahi, ki nepooblas¢enim osebam preprecujejo
dostop do njihove vsebine, za meso ali klavni¢ne proizvode,
pridobljene pri razseku in niso namenjeni prehrani ljudi, ali
prostor za tak$no meso in klavni¢ne proizvode, ki se ga lahko
zaklene, Ce je to potrebno zaradi velikih koli¢in ali ¢e se ti na
koncu vsakega delovnega dne ne odstranijo ali unicijo;

v prostorih iz (a) in (b):

— impregniran pod, ki ga je enostavno Cistiti in razkuZiti, je
odporen proti gnitju in polozen tako, da se olajsa odvajanje
vode; napeljava vode proti odvodnim kanalom, ki so
opremljeni z reSetkami in loputami, mora biti pokrita;

— gladke stene s svetlimi in pralnimi oblogami ali barvo, ki
segajo najmanj 2 metra visoko, z zaobljenimi robovi in
vogali;

hladilno opremo v prostorih iz (a) in (b), ki ohranja meso pri
notranji temperaturi najve¢ +7 °G;

termometer ali termograf v razsekovalnici;

opremo, ki omogoca, da se inSpekcijski postopki in postopki
veterinarskega nadzora, ki jih doloca ta direktiva, vedno oprav-
liajo ucinkovito;

ustrezno prezraCevanje v prostorih, kjer se dela z mesom;

v prostorih, kjer se dela z mesom, ustrezno naravno ali umetno
razsvetljavo, ki ne popaci barv;

primerno oskrbo s samo pitno vodo pod pritiskom; v izjemnih
primerih pa se lahko uporablja nepitna voda za proizvodnjo
pare, Ce cevi, name$Cene v ta namen, ne omogocajo uporabe
tak$ne vode za druge namene; poleg tega se lahko v izjemnih
primerih dovoli uporaba nepitne vode za hlajenje hladilne
opreme. Cevi z nepitno vodo morajo biti jasno locene od tistih,
po katerih poteka pitna voda, in ne smejo potekati skozi
prostore, kjer se nahaja sveze meso;

ustrezno oskrbo z vroco pitno vodo;

sistem za odstranjevanje odpadne vode, ki izpolnjuje higienske
zahteve;
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v prostorih, kjer se obdeluje meso, ustrezno opremo za ¢iscenje
in razkuzevanje rok in orodja, ki mora biti ¢im blize delovnim
postajam. Pipe se ne smejo upravljati ro¢no. Ta oprema mora
imeti vroco in mrzlo tekoco vodo, sredstva za ¢iscenje in razku-
Zevanje ter brisaCe za enkratno uporabo. Za CisCenje orodja

mora imeti voda najmanj 82 °C;

opremo, ki ustreza higienskim zahtevam za rokovanje s svezim
mesom ter za skladis¢enje zabojnikov za meso tako, da se ne
meso ne zabojniki neposredno ne dotikajo tal;

()

POGLAVJE III

primerno opremo za zaicito pred Skodljivci, kot so Zuzelke,
glodalci ipd;

orodje in delovno opremo, kot so mize za rezanje, mize z
zamenljivimi deskami za rezanje, posode, tekoci trakovi in Zage,
izdelane iz nerjaveCega materiala, ki ne more vplivati na kako-
vost mesa in omogoca enostavno CisCenje in razkuZevanje.
Uporaba lesa je prepovedana.

POGOJI ZA ODOBRITEV HLADILNIC, KI SE NAHAJAJO IZVEN KLAVNIC IN RAZSEKOVALNIC

3. Hladilnice, ki se nahajajo izven klavnic in razsekovalnic, morajo
imeti vsaj:

@)

dovolj velike prostore za zamrzovanje, ki omogocajo enostavno

tako, da se ohranjajo temperature, dolocene v tocki 48.

Taksni prostori nikakor ne smejo biti povezani s prostori, v
katerih se skladis¢ijo Zivila razen sveZega mesa.

Na strop namesena zamrzovalna oprema mora vsebovati
sistem za odvajanje, ki je dobro izoliran in neposredno povezan
z napeljavo za odpadno vodo.

V tla namescena zamrzovalna oprema mora biti postavljena v
kanale z neodvisnim sistemom za odvajanje vode ali povezanim
neposredno na sistem obrata;

posebne prostore s kljucavnico, namenjene za skladisCenje zase-
Zenega svezega mesa ali sveZega mesa v posiljkah;

primerno opremljen prostor s klju¢avnico, namenjen izklju¢no
veterinarski sluzbi;

prostor in primerne naprave za ¢iscenje in razkuZevanje vozil.
Ta prostor in te naprave se ne zahtevajo, Ce Ze obstajajo
dolocbe, ki dolocajo, da se vozila ¢istijo in razkuzujejo v javnih
podjetjih. Ce gre za cestna vozila, se morajo slednja nahajati
poleg obratov;

v prostorih iz (a) in (b):

— impregniran pod, ki ga je enostavno Cistiti in razkuZiti, je
odporen proti gnitju, polozen rahlo pod kotom in ima
primeren sistem za odvajanje tekocin v odtoke, opremljen z
reSetkami in loputami ter nepredusen;

— gladke stene s svetlimi in pralnimi oblogami ali barvo, ki
segajo najmanj 3 metre visoko ali do stropa, z zaobljenimi
robovi in vogali;

— vrata iz trpeZnega materiala in, ¢e so iz lesa, prevlecena na
obeh stranch ali barvana. Ploskve teh vrat morajo biti
odporne na udarce in izdelane tako, da ne prenasajo $kod-
ljivih snovi na meso; ne smejo imeti nobene razpoke;

— tla, stene in stropi ter pipe so izolirani z materiali, ki so
odporni na gnitje, nepremocljivi in brez vonja;

primerno opremo za doseganje in ohranjanje temperatur, dolo-
Cenih v tocki 48;

v zamrzovalnih prostorih nerjave¢o opremo, ki preprecuje, da
bi meso prislo v stik s tlemi ali s stenami med prevozom ali
skladiscenjem;

primerno oskrbo s samo pitno vodo pod pritiskom; v izjemnih
primerih pa se lahko uporablja nepitna voda za proizvodnjo
pare, Ce cevi, nameiCene v ta namen, ne omogocajo uporabe
taksne vode za druge namene; poleg tega se lahko v izjemnih
primerih dovoli uporaba nepitne vode za hlajenje hladilne
opreme. V tak$nih primerih morajo biti cevi z nepitno vodo
jasno loCene od tistih, po katerih poteka pitna voda, in ne
smejo potekati skozi prostore, kjer se nahaja sveze meso;

sistem za odstranjevanje odpadne vode, ki ustreza higienskim
zahtevam;

primerno opremo za zaicito pred Skodljivci, kot so Zuzelke,
glodalci ipd.;
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(k) ustrezno naravno ali umetno razsvetljavo, ki ne spreminja barve
osvetljenega predmeta;

() (1) ustrezno prezracevanje;

(m) ustrezno opremo za Cisenje in razkuZevanje rok in orodja, ki
se mora nahajati ¢im blize skladis¢; pipe se ne smejo upravljati
rocno; tak$na oprema mora imeti vroco in mrzlo tekoco vodo,
sredstva za CiSCenje in razkuZevanje ter brisace za enkratno

uporabo. Za ¢isCenje orodja mora imeti voda najmanj 82 °C;

(n) garderobe, umivalnike, prhe in stranis¢a s tekoco vodo; umival-
niki morajo imeti vroco in mrzlo tekoco vodo, sredstva za
¢iscenje in razkuZzevanje rok ter brisace za enkratno uporabo;
umivalniki morajo biti v blizini stranis¢;

(0) termometer ali termograf v vsakem skladiscu.

POGLAVJE IV

HIGIENA ZAPOSLENEGA OSEBJA, PROSTOROV IN OPREME V OBRATIH

Za zaposleno osebje, prostore in opremo se zahteva popolna
Cistoca:

(a) Delavci morajo zlasti nositi Cista delovna oblacila in pokrivala
ter po potrebi tilni¢ni ¢itnik. Delavci, ki koljejo Zivali, obdelu-
jejo ali drugace rokujejo z mesom, si veckrat med delovnim
¢asom in vsakokrat, ko ponovno pri¢nejo z delom, umijejo in
razkuzijo roke. Osebe, ki so bile v stiku z bolnimi Zivalmi ali
okuZzenim mesom, si morajo takoj po tem temeljito umiti dlani
in roke z vroco vodo ter si jih nato razkuziti. V delovnih
prostorih in v skladis¢ih je kajenje prepovedano.

Zivalim dostop v obrate ni dovoljen, razen v primeru klavnic
zivalim za zakol ter Zivalim, ki se na obmocju klavnice uporab-
liajo pri delu. Glodalce, Zuzelke in druge $kodljivce je treba
sistematicno unicevati.

Cx

(c) Oprema in pribor, ki se uporabljata pri delu s svezim mesom,
morata biti ves Cas Cista in v dobrem stanju. Oprema in pribor
se temeljito ocistita in razkuZita veckrat med delovnim casom,
na koncu delovnega dne in pred ponovno uporabo, kadar se
kontaminirata, zlasti z bolezenskimi klicami.

Prostori, pribor in delovna oprema se lahko uporabljajo izklju¢no
za obdelavo svezega mesa. Pribor za razkosavanje mesa se mora
uporabljati izklju¢no za ta namen.

Sveze meso in zabojniki za meso ne smejo priti v neposreden stik
s tlemi.

Uporaba detergentov, razkuzil in pesticidov ne sme vplivati na
zdravstveno ustreznost svezega miesa.

Za vse namene se mora uporabljati pitna voda; vendar pa se lahko
za proizvodnjo pare izjemoma uporablja nepitna voda, pod
pogojem, da so cevi, po katerih tece, namescene tako, da izkljucu-
jejo moznost uporabe te vode za druge namene. Poleg tega se
lahko nepitna voda izjemoma uporablja za hlajenje hladilne

10.

11.

11.

12.

opreme. Cevi z nepitno vodo morajo biti jasno locene od tistih, po
katerih poteka pitna voda, in ne smejo potekati skozi delovne
prostore ali prostore, kjer se skladisc¢i sveze meso.

Prepovedano je raztresati Zaganje ali podobne snovi po tleh
delovnih prostorov in prostorov za skladis¢enje sveZega mesa.

Razsek se opravlja tako, da se prepreci kakrsna koli kontaminacija
svezega mesa.

Odkruski kosti in strdki krvi se odstranijo. Sveze meso, ki se
pridobi z razkosanjem in ki ni namenjeno za prehrano ljudi, se
takoj spravi v posode iz odstavka 2(g).

Med klanjem, razkosavanjem, obdelovanjem in drugimi postopki
rokovanja s svezim mesom je prepovedan vstop osebam, ki bi
lahko kontaminirale meso, zlasti pa osebam:

(a) ki so zbolele ali pri njih obstaja sum na obolelost za trebusnim
tifusom, paratifusom A in B, infekcijskim enteritisom (salmone-
lozo), grizo, infekcijskim hepatitisom, $krlatinko, ali so
prenasalke teh bolezni;

(b) ki so zbolele za ali pri njih obstaja sum na obolelost za nalez-
ljivo tuberkulozo;

() so zbolele za ali pri njih obstaja sum na obolelost za nalezljivo
kozno boleznijo;

(d) istocasno opravljajo dejavnost, zaradi katere bi se lahko
mikrobi prenasali na sveZe meso;

() nosijo obvezo na rokah, razen oblizev preko rane na prstu, ki
ni zagnojena.

Od vsake osebe, ki dela s svezim mesom, se zahteva zdravnisko
spriCevalo. Spric¢evalo potrjuje, da ni ovir za tak$no zaposlitev;
obnavlja se vsako leto in kadar koli to zahteva uradni veterinar;
slednjemu je spricevalo ves ¢as na razpolago.
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POGLAVJE V

PREGLED PRED ZAKOLOM

13. Pregled zZivali pred zakolom se mora opraviti na dan njihovega (b) ali imajo simptome bolezni ali spremembo splosnega zdrav-
prihoda v klavnico. Pregled se mora ponovno opraviti neposredno stvenega stanja;
pred zakolom, ¢e je bila Zival za ve¢ kot Stiriindvajset ur names- A . . -
£ ! . (¢) ali so zivali utrujene ali vznemirjene.
Cena v hlevu za zaCasno namestitev.

16. Za uvoz svezega mesa v Skupnost se ne smejo zaklati Zivali:
14. Uradni veterinar mora opraviti pregled pred zakolom v skladu s

poklicnimi pravili in pri ustrezni razsvetljavi. (@) ki kazejo katere koli znake iz odstavka 15(a) in (b);

(b) ki niso pocivale primerno dolgo ¢asa, to pa za utrujene ali

15. Pregled mora ugotoviti: vznemirjene Zivali ne sme biti manj kot §tiriindvajset ur;
(a) ali so zivali zbolele za boleznijo, ki se lahko prenasa na ljudi in (c) pri katerih je bila odkrita katera koli oblika tuberkuloze ali ki
zivali, in ali simptomi oziroma spremembe splo$nega zdrav- pozitivno reagirajo na tuberkulin in se torej ugotovi, da so
stvenega stanja Zivali kazejo na to, da bi lahko zbolele; obolele za tuberkulozo.

POGLAVJE VI

HIGIENA PRI KLANJU IN RAZKOSAVAN]JU

17. Zivali za zakol, ki pridejo v klavniske prostore, je treba zaklati 21. Prepovedano je ¢is¢enje mesa s krpo in napihovanje. Vendar pa se
takoj. napihovanje lahko dovoli, ¢e tako zahteva verski obred, ¢e se
takSen organ ne izvaza v Skupnost.

18. Izkrvavitev mora biti popolna; kri, namenjena za prehrano ljudi, se
mora zbirati v popolnoma ¢istih posodah. Kri se ne sme mesati z
roko, temve¢ samo s priborom, ki izpolnjuje higienske zahteve. 22. Trupi kopitarjev, prasicev, starih ve¢ kot $tiri tedne, in goveda,
starega nad tri mesece, morajo biti ob predlozitvi v inspekcijski
pregled razpolovljeni po dolgem po hrbtenici. V primeru prasicev
in kopitarjev se tudi glava razpolovi po dolgem. Ce je to potrebno
za pregled, lahko uradni veterinar zahteva, da se vsak trup razpo-
lovi po dolgem.

19. Obvezno je takoj$nje in popolno odiranje koZe, razen pri prasicih.
Ce se jih ne odira, se prasicem takoj odstrani $cetine.

23. Razrez trupa ali odstranitev ali obdelava katerega koli dela zaklane
zivali pred zakljuckom pregleda so prepovedani.

20. Odstranitev notranjih organov se mora opraviti takoj in zakljuciti
najpozneje pol ure po izkrvavitvi. Pljuca, srce, jetra, vranica in
medplju¢je se lahko locijo ali pa se pustijo naravno povezani s
trupom. Ce se locijo, se morajo oznaciti s stevilko ali kako drugace,
tako da je razvidno, da pripadajo dolocenemu trupu; to velja tudi
za glavo, jezik, prebavni trakt in kateri koli drugi del Zivali, ki je
potreben za inSpekcijski pregled. Zgoraj navedeni deli se morajo
hraniti v bliZini trupa do konca in3pekcijskega pregleda. Ledvice 24. Zadrzano ali zaplenjeno meso, Zelodci, ¢reva, kozZe, rogovi, kopita
morajo pri vseh vrstah ostati naravno povezane s trupom, vendar in prasi¢je 3Cetine se morajo ¢im prej odstraniti v posebne
odstranjene iz masc¢obnih oblog. prostore.
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POGLAVJE VII
PREGLED PO ZAKOLU
25. Vse dele zivali, vklju¢no s krvjo, je treba in3pekcijsko pregledati () vime in pripadajoce bezgavke (Lnn. supramammarii); pri

26.

27.

takoj po zakolu.

Pregled po zakolu mora vkljucevati:
(a) vizualni pregled zaklane Zivali;

(b) palpacijo nekaterih organov, zlasti plju¢, jeter, vranice, mater-
nice, mehurja in jezika;

(c) zarez organov in bezgavk.

Ce se med vizualnim pregledom ali palpaciji nekaterih organov
pokaze, da ima Zival poskodbe, ki bi lahko povzrocile konta-
minacijo trupov, opreme, osebja ali delovnih prostorov, se teh
organov ne sme zarezati v klavniskih prostorih;

(d) pregled odstopanj od obicajnega stanja glede konsistence,
barve, vonja in po potrebi okusa;

(e) po potrebi laboratorijske teste, ki vkljucujejo podrobne
raziskave snovi, nastetih v ¢lenu 20(b), (c) in (d).

Uradni veterinar mora pregledati zlasti:

(a) barvo krvi, koagulacijske lastnosti krvi in prisotnost tujkov v
krvi;

(b) glavo, zrelo, submaksilarne, retrofaringealne in parotidne
bezgavke (Lnn. retropharyngei, Lnn. mandibulares in Lnn.
parotidei) ter mandeljne, pri ¢emer se jezik odstrani, da se
lahko v celoti pregledajo usta in Zrelna sluznica. Mandeljne je
treba po pregledu odstraniti;

(¢) pljuca, sapnik, poziralnik, bronhialne in mediastinalne
bezgavke (Lnn. bifurcationes, eparteriales in mediastinales), pri
Cemer se sapnik in glavne sapnicne veje odprejo z vzdolznim
rezom, pljuca pa se zarezejo v spodnji tretjini prek glavnih

sapnicnih vej;

(d) osrénik in srce, pri ¢emer se srce zareze po dolgem, da se
odprejo prekati in zareze sréni pretin;

(e) trebusno prepono;

(f) jetra, Zolenik in Zoléevode ter jetrne bezgavke in bezgavke
trebusne slinavke (Lnn. portales);

(g) prebavila, mezenterij ter bezgavke okoli zelodca (Lnn. gastrici)
in mezenterija (Lnn. mesenterici, craniales et caudales);

(h) vranico;
(i) ledvice in pripadajoce bezgavke (Lnn. renales) ter secnik;
() poprsnico in potrebusnico;

(k) genitalije; pri kravah je treba maternico odpreti z vzdolZnim
rezom;

28.

kravah se vime odpre z dolgim rezom globoko do cisterne;

(m) podrocje popka in sklepe pri mladih zivalih; v primeru dvoma
je treba v podrocje popka zarezati, sklepe pa odpreti.

Zgoraj navedene bezgavke je treba sistemati¢no odstraniti in
¢imbolj tanko vzdolzno zarezati.

V primeru dvoma se morajo na enak nacin zarezati tudi naslednje
bezgavke: povrsinske plecne (Lnn. cervales superficiales), pazdusne
(Lnn. axillares proprii et primae Costae), podprsni¢ne (Lnn. ster-
nales craniales), globoke vratne (Lnn. cervicales profundi), rebrno-
vratne (Lnn. costocervicales), stegenske (Lnn. poplitei), nadgole-
ni¢ne (Lnn. subiliaci), sedni¢ne (Lnn. ischiatici), Crevni¢ne in
podledvene (Lnn. iliaci et lumbales).

Pri ovcah in kozah sta odprtje srca ter zarezovanje bezgavk glave
potrebna le v primeru dvoma.

Poleg tega mora uradni veterinar sistematicno opraviti e:

A. Pregled na cisticerkozo:
(a) pri govedu, starejsem od 3estih tednov, pregleda:

— jezik, pri katerem se mora misi¢je na spodnji povrsini
zarezati po dolgem, ne da bi organ preve¢ poskodovali;

— poziralnik brez sapnika;

— srce, ki se mora poleg zarezovanja, predvidenega v
odstavku 27(d), zarezati z dveh nasprotnih tock od
preddvora do konice zunanje in notranje Zvekalne
miSice, v kateri se zareZe z dvema rezoma vzporedno s
spodnjo ¢eljustjo od spodnjega roba do zgornje misicne
insercije;

— trebusno prepono, pri kateri se mora misicni del odstra-
niti iz seroznega dela;

— misi¢ne povrsine trupa, ki so neposredno vidne;

(b) pri prasicih je treba pregledati neposredno vidne misi¢ne
povrsine, zlasti stegenske misice, trebusno steno, ledvene
miSice brez mascobnega tkiva, stebre trebusne prepone,
medrebrne miSice, srce, jezik in grlo.

B. Pregled na distomatozo pri govedu, ovcah in kozah z zarezova-
njem na Zelod¢ni strani jeter zaradi pregleda Zol¢evodov in z
globokim rezom v podnozje lobus caudatus.

C. Pregled na smrkavost pri kopitarjih s temeljito preiskavo
sluznic iz sapnika, grla, nosnih votlin, sinusov in stranskih
votlin po razpolovitvi glave po sredini in izrezu nosnega
pretina.
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29.

30.

31.

32.

37.

38.

POGLAVJE VIII

ZAHTEVE ZA SVEZE MESO, NAMENJENO RAZKOSANJU

Razsekovanje na kose, manjse od polovic in Cetrti, ali izko$¢evanje
se sme opravljati samo v razsekovalnicah.

Nosilec dejavnosti obrata ali njegov namestnik poskrbi, da nadzor
obrata poteka brez tezav, zlasti kateri koli ukrepi, za katere se
meni, da so potrebni, ter nadzorni sluzbi da vse potrebno na
razpolago; predvsem mora uradnemu veterinarju, odgovornemu za
nadzor, na njegovo zahtevo predloziti dokumentacijo o poreklu
posiljk svezega mesa.

Sveze meso, ki ne izpolnjuje pogojev iz te direktive, se lahko daje
v odobrene razsekovalnice le pod pogojem, da se v njih skladisci v
posebnih prostorih; razkosati se mora v lo¢enih prostorih in ne
hkrati s svezim mesom, ki navedene pogoje izpolnjuje. Uradni
veterinar mora imeti ob vsakem ¢asu prost dostop do vseh
hladilnic in delovnih prostorov, da se lahko preprica, ali se zgoraj
navedene dolocbe strogo upostevajo.

Sveze meso, namenjeno za razsek, je treba takoj po vnosu prenesti
v razsekovalnico in ga do razseka hraniti v prostoru, dolo¢enem v
odstavku 2(a); za trupe in kose trupov je treba v taksnem prostoru
zagotoviti stalno temperaturo, ki ni visja od +7 °C.

POGLAVJE IX

33.

34.

35.

36.

Sveze meso je treba po potrebi postopoma premestiti v prostore iz
odstavka 2(b). Kakor hitro sta predpisani razsek in pakiranje oprav-
ljena, je meso treba premestiti v hladilnico, predvideno v odstavku
2(a).

Med razkosavanjem temperatura v objektu ne sme presegati +10
°C.

Med razkosavanjem, izkos¢evanjem in pakiranjem, kakor je nave-
deno v odstavkih 45 in 46, mora biti sveZe meso pri temperaturi v
sredis¢u ne ve¢ kot +7 °C. Ob razrezu pH vrednost mesa ne sme
presegati 6,1: ta pregled je treba opraviti na veliki hrbtni misici ob
trinajstem rebru.

Prepovedano je ciscenje svezega mesa s krpo in napihovanje.
Vendar pa se napihovanje lahko dovoli, ¢e tako zahteva verski
obred, ¢e se takSen organ ne uporablja za prehrano ljudi.

ZDRAVSTVENI NADZOR NAD RAZKOSANIM SVEZIM MESOM

Razsekovalnice nadzoruje uradni veterinar. Slednji mora biti pravo-
Casno obvescen, preden se sveZe meso, namenjeno trgovini med
drzavami ¢lanicami ES, razkosa.

Nadzor uradnega veterinarja vkljucuje naslednje naloge:

— nadzor vstopnega registra za sveZe meso in izstopnega registra
za razsekano meso;

— zdravstveni pregled svezega mesa v razsekovalnici, ki je name-
njeno trgovini med drzavami ¢lanicami ES;

— zdravstveni pregled sveZega mesa, namenjenega trgovini med
drzavami c¢lanicami ES, pred razkosanjem in ob izhodu iz
razsekovalnice;

— sestavljanje in izdajanje dokumentov, ki potrjujejo, da je bil
opravljen nadzor razsekanega mesa, dolocen v odstavku 44 in
¢lenu 22;

— preverjanje CistoCe objektov, opreme in pribora, predvidene v
poglavju IV, ter higiene zaposlenega osebja;

— jemanje vseh vzorcev, ki so potrebni za laboratorijske preis-
kave, s katerimi se denimo ugotavlja prisotnost skodljivih klic,
dodatkov ali drugih nedovoljenih kemi¢nih snovi. O rezultatih
taksnih preiskav se vodi evidenca;

— vsak drug nadzor, ki se veterinarju zdi potreben za zagotav-
ljanje skladnosti z dolocbami iz te direktive.
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POGLAVJE X
OZNACEVAN]E ZDRAVSTVENE USTREZNOSTI
39. Za oznacevanje zdravstvene ustreznosti je odgovoren uradni vete- Glave, jeziki, srca in pljuca morajo biti oznacena s ¢rnilom ali Zigo-

40.

41.

42.

45.

rinar. V ta namen poseduje in hrani:

(a) instrumente za name$Canje oznak zdravstvene ustreznosti na
meso, ki jih lahko preda pomoc¢nikom le ob zacetku names-
anja oznak in samo za toliko Casa, kot je za to potrebno;

(b) etikete iz odstavka 44, Ce so bile Ze oznacene z Zigom, dolo-
¢enim v tem poglavju. Etikete se pomo¢nikom izroci takrat, ko
jih je treba namestiti, in v tolikem Stevilu, kot je za to
potrebno.

Oznaka zdravstvene ustreznosti mora biti ovalne oblike, 6,5 cm
Siroka in 4,5 cm visoka. Na njej morajo biti s Citljivimi ¢rkami
navedeni naslednji podatki:

— na zgornjem delu ime drZave izvoznice z velikimi tiskanimi
¢rkami in, ¢e je to primerno, zacetnice, ki jih je za navedeno
drzavo odobrila Mednarodna konvencija o registraciji motornih
vozil;

— v sredini Stevilka veterinarske odobritve klavnice.
Crke morajo biti visoke 0,8 cm in Stevilke 1 cm.

Pecat lahko vsebuje navedbo uradnega veterinarja, ki je opravil
zdravstveni indpekcijski pregled svezega mesa.

Trupi se oznacijo s ¢rnilom ali z vro¢im zZigom v skladu z
odstavkom 40:

— na trupih z maso ve¢ kot 60 kg se mora oznaciti vsaka polo-
vica, in sicer vsaj na naslednjih mestih: na zunanji strani stegen,
ledjih, hrbtu, prsih, ple¢ih in poprsnici;

— drugi trupi se morajo oznaciti na vsaj stirih mestih, in sicer na

plecih ter na zunanji strani stegen.

Jetra morajo biti Zigosana z vro¢im zigom v skladu z odstavkom
40.

POGLAVJE XI

43.

44,

sana z vro¢im zigom v skladu z odstavkom 40.

Pri prasicih, ovcah in kozah, starih manj kot tri mesece, pa Zigo-
sanje jezikov in src ni obvezno.

Kosi razen mascobe, podkozne mascobe, repov, uses in nog, ki se
pridobijo v razsekovalnicah iz pravilno oznacenih trupov, morajo
biti, ¢e nimajo Ziga, oznaceni s Crnilom ali z vro¢im Zigom v
skladu z zahtevami iz odstavka 40, ki navaja Stevilko veterinarske
odobritve razsekovalnice namesto 3tevilke veterinarske odobritve
klavnice.

Kosi prasi¢jega sala in trebuha, s katerih je odstranjena koza, se
lahko sestavijo v partije po najve¢ pet kosov; vsaka partija in vsak
kos, Ce je posebej, morajo biti zapecateni pod uradnim nadzorom
in opremljeni z etiketo, ki izpolnjuje zahteve iz odstavka 44.

Namestitev oznak se lahko opravi tudi s pomocjo ovalnega pecat-
nega Zziga. Ta pecatni Zig, ki se namesti na vsak kos, ne sme
omogocati ponovne uporabe, mora biti izdelan iz trdnega mate-
riala in mora izpolnjevati higienske zahteve. Na njem morajo biti s
¢itljivimi ¢rkami navedeni naslednji podatki:

— na zgornjem delu ime tretje drzave izvoznice z velikimi tiska-
nimi ¢rkami ali zaCetnice tretje drzave izvoznice, ki jih je
odobrila Mednarodna konvencija o registraciji motornih vozil;

— v sredini $tevilka veterinarske odobritve razsekovalnice.
Stevilke in ¢rke morajo biti visoke 0,2 cm.

Pecatni zig lahko vsebuje tudi navedbo uradnega veterinarja, ki je
opravil zdravstveni inpekcijski pregled mesa.

Na embalazi mora biti jasno vidna etiketa, na kateri je Citljiva
oznaka v obliki ene od oznak, dolo¢enih v odstavkih 40 in 43. Ta
oznaka mora biti pritrjena tako, da se pretrga, ko se embalaza
odpre. Na etiketi je navedena tudi serijska Stevilka.

PAKIRANJE SVEZEGA RAZKOSANEGA MESA

(a) (a) Embalaza (na primer zaboji, kartonaste $katle) izpolnjuje

vse higienske zahteve in zlasti:

— ne sme spreminjati organolepti¢nih lastnosti sveZega mesa;

— ne sme biti tak$na, da bi lahko na sveze meso prenesla
snovi, ki skodujejo zdravju ljudi;

— mora biti dovolj trdna, da zagotavlja ucinkovito zascito
svezega mesa med prevozom in nadaljnjim rokovanjem z
njim.

(b) Embalaza se sme ponovno uporabiti za sveze meso le, Ce je
izdelana iz nerjaveCega materiala, ki omogoca enostavno

CiSCenje, in Ce je bila pred tem ocisCena in razkuzena.
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46. Ce se razkosano sveze meso ali klavni¢ni proizvodi embalirajo, na Tak$na embalaza mora biti prozorna in brezbarvna ter mora

48.

49.

50.

51.

primer v plasti¢no folijo, ki prihaja v neposreden stik s temi proiz-
vodi, je treba po potrebi ta postopek izvesti takoj po razseku in v
skladu s higienskimi zahtevami.

Z izjemo kosov prasicjega sala in trebuha se mora sveZe razsekano
meso v vseh primerih embalirati v zaiCitne ovoje, razen Ce je med
prevozom obeseno.

POGLAVJE XII

47.

obenem izpolnjevati pogoje iz odstavka 45(a); za embaliranje
sveZega mesa se ne sme ponovno uporabiti.

Embalaza iz odstavkov 45 in 46 lahko vsebuje le razsekano sveze
meso iste Zivalske vrste.

SKLADISCENJE

Sveze meso, namenjeno trgovini med drzavami ¢lanicami Skup-
nosti, se mora takoj po pregledu po zakolu ohladiti in vzdrzevati

pri stalni temperaturi, ki pri trupih in kosih ne sme presegati +7
°C, pri klavni¢nih proizvodih pa +3 °C.

POGLAVJE XIII

PREVOZ

Sveze meso se mora prevazati v vozilih, izdelanih in opremljenih
tako, da se med celotnim prevozom vzdrZujeta temperatura, nave-
dena v odstavku 48, in istovetnost mesa.

Vozila, namenjena za prevoz tak$nega mesa, morajo izpolnjevati
naslednje zahteve:

(a) njihove notranje povrsine ali kateri koli deli, ki lahko pridejo v
stik s svezim mesom, morajo biti iz nerjavecega materiala, ki
ne more vplivati na organolepti¢ne lastnosti svezZega mesa ali
povzrociti, da postane sveze meso Skodljivo za zdravje ljudi; te
povr§ine morajo biti gladke in omogocati enostavno ¢iscenje in
razkuZevanje;

(b) opremljena morajo biti z ucinkovitimi napravami za zaicito
svezega mesa pred mrcéesom in prahom ter biti vodotesna, tako
da preprecujejo odtekanje tekocin;

(c) za prevoz trupov, polovic ali Cetrti morajo imeti nerjavec¢o
napravo za obeSanje mesa, ki je namescena na taksni visini, da
se obeseno meso ne dotika tal; ta dolocba se ne uporablja za
higiensko pakirano zamrznjeno meso.

Vozila ali zabojniki za prevoz svezega mesa se v nobenem primeru
ne smejo uporabljati za prevoz zivih Zivali ali izdelkov, ki bi lahko
skodljivo vplivali na sveze meso ali ga kontaminirali.

52.

53.

54.

55.

Hkrati s svezim mesom se v istem vozilu ali zabojniku ne sme
prevazati noben drug proizvod. Poleg tega v vozilu ni dovoljeno
prevazati Zelodcev, ¢e niso poparjeni, ter glav in koncev okoncin,
¢e niso odrte ali poparjene in odstranjene $cetin.

Svezega mesa ni dovoljeno prevazati v vozilu ali zabojniku, ki ni
¢isto ali ni bilo razkuzeno.

Trupi, polovice in Cetrti, razen zamrznjenega mesa, pakiranega v
skladu s higienskimi zahtevami, se morajo vedno prevazati
obeseni. Drugi kosi in klavni¢ni proizvodi morajo biti obeseni ali
postavljeni na podstavke, e niso pakirani ali hranjeni v nerjavecih
zabojnikih. Taks$ni podstavki, embalaza ali zabojniki morajo ustre-
zati higienskih zahtevam in zahtevam iz te direktive. Notranji
organi se morajo vedno prevazati v za teko¢ine in mascobe nepre-
pustni embalazi, ki se lahko ponovno uporabi le, ¢e je ocis¢ena in
razkuZena.

Uradni veterinar mora pred odpremo zagotoviti, da so prevozna
sredstva ali zabojniki in pogoji natovarjanja skladni s higienskimi
zahtevami iz tega poglavja.
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PRILOGA C
VZOREC
JAVNOZDRAVSTVENO SPRICEVALO

za sveZe meso! namenjeno dobaviv

(ime drzave ¢lanice EGS)

Drzava izvoznica

Pristojno ministrstvo

Pristojni organ, ki je izdal spricevalo

Referencna stevilka

I. Identifikacija mesa:

Meso

(#ivalska vrsta)

Vista kosov

Vrsta embalaZe

Stevilo kosov ali embalaznih enot

Neto masa

II. Poreklo mesa:

Naslov(-i) in §tevilka(-e) veterinarske odobritve odobrene(-ih) klavnic(-¢)

Naslov(-) in §tevilka(-¢) veterinarske odobritve odobrene(-ih) razsekovalnic(-e)

ML

j=

Namembni kraj mesa:

Meso bo poslano iz:
(kraj natovarjanja)

v/na:

(namembna drzava in kraj)

z naslednjim prevoznim sredstvom?

Ime in naslov posiljatelja

Ime in naslov prejemnika

() Sveze meso: so v skladu z direktivo o problemih v zvezi z zdravstvenim varstvom in veterinarskimi pregledi ob uvozu goveda in prasic¢ev in
svezega mesa iz tretjih drzav vsi za prehrano ljudi primerni deli domacega goveda, prasicev, ove in koz ter kopitarjev, ki niso bili obdelani z
namenom konzerviranja; vendar se za sveze meso Steje tudi ohlajeno in zamrznjeno meso.

(?) Ni obvezno.

() Za zelezniSke vagone ali tovornjake je treba navesti registracijsko Stevilko, za letala pa Stevilko poleta.
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IV. Potrdilo o zdravstvenem stanju

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da:

(a) — zgoraj opisano meso (1),

— etiketa, name$cena na embalaZo zgoraj opisanega mesa (1),nosi () zig, ki potrjuje, da meso v celoti izhaja od Zivali,
zaklanih v odobrenih klavnicah;

(b) to meso je bilo na podlagi veterinarskega pregleda, izvedenega v skladu z Direktivo o zdravstvenih problemih, ki
vplivajo na trgovino s svezim mesom med drzavami ¢lanicami Skupnosti, spoznano za primerno za prehrano ljudi;

(©) jebilo meso razrezano v odobreni razsekovalnici (1);
(d) ni bilo pregledano s pregledi za ugotavljanje trihineloze (1);

(€) prevozna sredstva in zabojniki ter pogoji natovarjanja te posiljke so skladni s higienskimi zahtevami, doloc¢enimi v
navedeni direktivi.

\% dne

Podpis uradnega veterinarja

(1) Neustrezno precrtati.
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PRILOGA D

SPRICEVALO O UVOZNEM PREGLEDU

Za sveze meso, uvoZeno iz tretjih drzav

Drzava ¢lanica, v kateri je bil opravljen uvozni pregled

Kontrolna tocka

Vrsta mesa

Embalaza

Stevilo trupov

Stevilo polovic

Stevilo Cetrti ali embalaznih enot

Neto masa

Drzava neclanica porekla

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da je bilo meso, opisano v tem spricevalu, pregledano ob posredovanju posiljke.

(Kraj in datum) Uradni veterinar




